B RUDN
%‘ university R UD N|OIN

3AJIAHUS

3aKJIFOUUTENILHOTO dTamna Y Husepcuaasl PY JIH

10 IPEAMETHOMY HAITPABJIEHUIO

«JIMHI'BUCTHUKA. IIEPEBO/ U ITEPEBOJOBE/IEHUE»

MOCKBA
2026



3aI[aHI/I€ 3aKIIFOYUTCIIBHOI'O 2Talla COCTOUT U3 ABYX Pa3AacCiIOB.

[TepBerIii pazmen npeacTaBisieT co00i TecT U3 15 BOMPOCOB Ha aHTJIUHMCKOM SI3BIKE C BHIOOPOM
OJIHOTO TPAaBUJIBHOTO OTBETAa M3 MHOXeCTBa MO aucHuruinHaMm «lIpaktuueckuil Kypc mnepBOro
WHOCTPAHHOTO (QHIJIMICKOTO) s3bIKa», «JIEKCHKOJOrHs aHINIMHUCKOTO s3bIKay, «CTHIMCTHKA
AHTJIMMCKOTO SI3bIKa», «JIMHIBOCTpAaHOBEIEHNUE AHIJIOA3BIUHBIX CTpaH», «OCHOBBI MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIUN», « Teopust U MpakTHKa EPEBOAAN.

Bropoii pazmen Bkimodaer 35 OTKPBITBIX BOMPOCOB MO BBHINICYKA3aHHBIM JAUCIUTUIMHAM.
Bomnpocs! Bkiro4aroT B ce0si TBOPUECKUE 3a]aHUs PA3HBIX THUIIOB, OTKPHITHIE BOIIPOCHI, 3aJjaHUs Ha
pamXHpoBaHHeE, 3alOJHEHUE MPOIMYCKOB B TEKCTe, mepedpasupoBaHue HMCXOIHOM (pas3sl C
00s3aTeNbHBIM BKJIIOYEHHEM ONPEJCICHHOTO CJIOBA/CIOB, 3HAHME IEPCOHAIHM, ChITPaBIIMX
KJIIOUEBYIO POJIb B MCTOPHUM, HAYKE M KYJbTYype AHIJIOSA3BIYHBIX CTpPaH, MEPEBOJ MPEU3UOHHOMN
JIEKCUKHU, aTpUOyIUs 1 KOMMEHTUPOBAHHE ITUTAT, 33JaHHUS Ha PAH)KMPOBAHKE M aHAJIU3 BapHAHTOB
nepeBoja.

[TponoKUTENBHOCTD BBIMOJHEHHS 3aIaHUS 3aKITIOUUTENBHOTO ATana — 180 MUHYT.



JIMHI'BUCTHUKA. IIEPEBO/I U IEPEBOJOBEJIEHUE
PART 1

For questions 1-15, choose the most suitable word or phrase to answer the question or complete
the sentence below. Only one answer is correct. (30 points).

1. I saw him the door of the dining-room.

a) close

b) have closed

c) closed

d) was closing

2. He is known once a good doctor. But he is no longer practicing.
a) to be

b) to have been

C) to be having
d) to have being

3. Only after a baby seal is pushed into the sea by his mother to swim.
a) how will it learn

b) it will learn how

c) and it learns how

d) will it learn how

4. May I smoke? - I’d rather you .

a) didn’t

b) hadn’t

c) shouldn’t

5. I don’t know if I any spare time tomorrow.
a) have

b) will have

c) has

d) will have had

6. Health is too important to be .
a) detested

b) discarded

c) neglected

d) despised

e) none of these

7. Hindus believe that  from the cycle of birth and rebirth can be attained only by good deeds.
a) bondage

b) deliverance

c) delivery

d) retirement

e) none of these

8. The passengers were afraid but the captain __ them that there was no danger.

a) promised

b) advised

c) counselled

d) assured

e) none of these

9. Talks are continuing between the two countries to try to out details of the cease-fire.
a) expand

b) pad

c) flesh
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d) broaden
10. Someone who prefers not to join in with everyone else is a(n)

a) loner

b) deviant

c) individual
d) pervert

11. Analyze the situation: A German firm sends a long, formal contract with a strict deadline to a
potential Saudi client. The client stops responding. From the perspective of cultural dimensions, this
approach primarily failed because it:

a) overemphasized individualism in a collectivist culture
b) prioritized task completion over relationship building
c) used a high-context style in a low-context culture

d) showed too much tolerance for uncertainty

12. Analyze the situation: In an Australian office, Sarah (senior manager) asks her Korean intern,
Mike, for his ideas in a meeting. He gives a short, vague answer. Sarah thinks he lacks initiative.
Mike's behaviour is best explained by his adherence to the norms of a culture with:

a) low Power Distance and high Individualism

b) low Uncertainty Avoidance and Monochronic time

c) high Masculinity and low Context

d) high Power Distance and high Context

13. What is the primary translation challenge in the headline "White House throws in the towel on
debt talks, eyes Plan B" for a Russian newspaper?

a) Translating the proper name "White House".

b) Finding concise Russian equivalents for the idioms "throws in the towel" and "eyes plan b"
that are natural in media language.

c) Correctly transferring the grammatical structure of the English sentence.

d) Translating the financial term "debt talks".
14. The usage of a word in a meaning that is not registered in the dictionary is called:

a) replication

b) unique usage

c) nonce usage

d) individual meaning

15. Find an example of personification:

a) The wind was singing in the trees

b) The kettle is boiling

c) He is not a Pushkin, but his poems are good

d) I don't like her sharp tongue

PART 2
16.-18. For questions 16-18, fill in the blank or answer the questions. Write down the answers
in CAPITAL letters in the answer sheet. (6 points).
16. The first ten amendments to the US Constitution are in .
17. The sentence "The implementation of the quantitative easing strategy by the Federal Reserve
commenced in 2008" is a typical example of a specific functional style. According to the classification
used in the Russian stylistics, which formal, impersonal, and precise functional style is characterized
by such features?
18. The words "edit" (from "editor") and "burgle" (from "burglar") are textbook examples of a specific
word-formation process. What is the term for this process of forming a new word by removing a real
or perceived affix from an existing word?

19. -22. For questions 19-22, a student must write an email to a professor to request an extension
for an assignment. Below are four possible ways to phrase this request. Rank them from 1 to 4,
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where 1 is the most appropriate and effective choice for an academic setting and 4 is the least
appropriate and effective. Base your ranking on how well each option follows the norms of
academic politeness, formal register, and clear communication with someone in a higher
position. (4 points)

PHRASINGS RANK
19 A. Could you give me more time for the paper, please?
20 B. I need an extension for the paper. Send it to me.
21 C. Would it be feasible to discuss the possibility of a brief extension on
the paper's deadline?
22 D. Is there any chance I could get a short extension for the paper?

23.-28. For questions 23-28, complete the second sentence so that it has a similar meaning to the
first sentence, using between three and five words, including the word given. Do not change the
word given. Write only the words that fill the gap on your answer sheet. (12 points).

23. The test was so difficult that I couldn't finish it.

such

It was I couldn't finish it.

24. I regret not studying harder for the exam.

wish

I harder for the exam.

25. They are building a new shopping centre near my house.

built

A new shopping centre near my house.
26. The police are investigating the cause of the accident.

looked

The cause of the accident the police.
27. 1 couldn't enter the building because I had lost my key.

prevented

Losing my key the building.

28. Even though the prices were high, we booked the holiday.

despite

We booked the holiday high.

29.-38. For questions 29-38, read the text below. For each numbered gap (29-38), write ONE
appropriate word that fits grammatically and logically into the sentence. Write down only the
missing words in the answer sheet. (20 points).
"Workplace Evolution"

The shift to remote work is not just a change of location, but a fundamental redesign of how we work.
While benefits like flexibility are clear, this model also presents challenges that are far (29)

simple to solve.
The most cited advantage is the end of the daily commute. Employees gain hours for personal life,
and companies can tap (30) a global talent pool. (31) , the loss of the
physical office comes at a cost. The spontaneous conversations and informal learning that happen
naturally in an office are hard to replicate online. This is particularly detrimental (32)
new employees who need to absorb company culture.

Furthermore, the line between work and home life becomes blurred. (33) having a
dedicated office space, many find it difficult to mentally disconnect, leading (34)
increased stress. Companies, (35) turn, must learn to manage by results rather (36)

by visible presence.



In conclusion, the future will likely be hybrid. Success will depend (37) organizations'
ability to address these human factors intentionally. The office is not disappearing; it is being
reinvented to serve a purpose (38) goes beyond mere desks and computers.

39.-48. For questions 39-48, arrange the names of the English and British monarchs provided
below in chronological order of their reign from earliest (1) to most recent (10). For each name,
provide its established Russian translation/historical name. (20 points).

No | MONARCH ESTABLISHED RUSSIAN CHRONOLOGICAL
TRANSLATION/HISTORICAL | ORDER OF THE
NAME MONARCHS’ REIGN

39 Alfred the Great
40 Bloody Mary

41 Charles 1

42 Elizabeth 1

43 Elizabeth 11

44 Henry VIII

45 James Stuart

46 Richard the Lionheart
47 Victoria

48 William the
Conqueror

49-50. You are given an original English historical text, its flawed Russian translation, and
three corrected versions (A, B and C). Based on the principles of historical translation and
linguistic-cultural adaptation, complete the following tasks:

49. Identify the main historical-cultural errors in the flawed translation. Please answer using
full sentences. (2 points)

50. Choose the most accurate and adequate corrected version (A, B or C) of the translation.
Justify your choice with clear and concise arguments (70-100 words in English). Your
arguments must reference specific translation strategies and the requirements for translating
historical onomastics (proper names) and culture-specific terms. Please answer using full
sentences. (6 points).

Source Text (English):
“After the death of Edward the Confessor in 1066, the Witenagemot approved Harold Godwinson as
the new king.”

Flawed Translation:

[Tocne cmeptu DaBapna Mcnosennuka B 1066 rony Burenaremor yrBepam Xapoibaa ['ogBuHCcOHa
HOBBIM KOPOJIEM.

Corrected Versions:

A) Ilocne cmeptu Opyapna HcnoBegnnka B 1066 romy Butenaremor yTBepaun Xaposibiaa
['onBUHCOHA HOBBIM KOPOJIEM.

B) Ilocne cmeptu Opyapna Mcmosemnuka B 1066 romy coBer 3Hatu (Butenaremor) uzbpan
I'aposibnia, ceiHa ['ogBHMHA, HOBBIM KOPOJIEM.

C) Ilocne cmeptu Dnyapna Ucnoseanuka B 1066 romy coser 3Hatu (Burenaremor) uzOpan
Xaponbaa, ceiHa ['01BUHA, HOBBIM KOPOJIEM.
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K IIPUKa3y
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MeToauyeckne pekomeHaaumm no noaroToBke K 0TBOpPoOYHOMY 3Tany OTKPbITON YHMUBEpPCUaabl
denepanbHOro rocy4apcTBEHHOrO aBTOHOMHOTO 06Pa30BaTe/IbHOIO YUYPEKAEHMA BbICLLETO

06pasoBaHMA «POCCUMIACKNIN yHMUBEPCUTET APYKObl Hapoaos nmeHwn Matpuca Jlymym6bi» « RUDN-
ON» B 2025/2026 yu. r.

IIpeameTHoe HanpaBJIeHHe

JIMHIrBHCTHKA: MmEPEBOI M NMEPEBOTOBEICHUC

1. O npeaMeTHOM HANPaBJIEHUHU

JluarBUCTHYECKOE 00pa3oBaHKE B 00JIACTH MIEPEBO/IA U TIEPEBOIOBEICHUS SIBIISIETCS OJTHUM U3
HanOoJyiee BOCTPEOOBAHHBIX W TPECTIDKHBIX HAMPABJICHWH IOJATOTOBKH B COBPEMEHHOM MHpE.
CrienmaiicThl, BIICIONINE HECKOJIBKUMHU MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH U UMEIOIIHE TITYOOKHE 3HAHUS B
00J1aCTH JIMHTBUCTUKH, CTAHOBSTCS HE3aMEHUMBIMHU JKCIIEpTaMu B cepe 0OIIECTBEHHBIX CBS3CH U
MEXTyHapOIHBIX OTHOIIICHUH.

B pamMkax qaHHOTO HampaBIeHUS BEACTCS IMOTOTOBKA CIICIIHAIIMICTOB, CBOOOIHO BJIAICIOIINX
KaK MHUHUMYM JIByMS WHOCTPAaHHBIMH SI3bIKAMH, CIOCOOHBIX OCYHIECTBIIATH MEPEBOIYECKYIO
NesITeNbHOCTh W 3(PPekTUBHO oOmAaThcsi C MPEeICTAaBUTEISIMH  Pa3HbIX  KyIbTyp. Bumisl
npodeccroHabHOM 1eATEIbHOCTH BBIITYCKHUKA MOTYT BapbUPOBATHCS OT CHEIMATUCTA 110 CBA3SIM C
0OLIECTBEHHOCTHIO U MEPEBOAYMKA IO PYKOBOAMUTENS C OTIIMYHBIM 3HAHUEM UHOCTPAHHBIX A3bIKOB.

OO0yyasicb o MporpaMMaM JIaHHOTO HAaIpaBIIEHUs, CTYJEHTHI M3Y4aroT S3BIK B IIEJIOM KakK
CPEICTBO OOIICHHS U MO3HAHUS, a TAaKKe MPUKJIAJHbIE acleKThl W3Y4EHHUs S3blKa, B YaCTHOCTH,
po0ieMbl MepeBo/ia, OCHOBHBIC ATallbl CTAHOBIICHUS M PAa3BUTHUSL TEOPUU MEpeBOaa, (HOPMUPYIOT
MepPeBOIYECKUE HABBIKA U YMEHHS Mepeaadyu MHPOpPMaIMU ¢ OJHOTO sI3bIKa Ha APYroil B yCTHOU U
nuceMeHHoOM (opme. Kpome Toro, oHM mmoiiydaroT riiyOOKHe 3HAHUS B 00JACTH MEXKITYHAPOIHBIX
OTHOIICHU, KOMMYHUKALIUW, TTHAapa U MapKeTHHra, 4TO MO3BOJIsieT UM 3(dekTuBHO paboTaTh B
chepe PR u MmexxyHapOIHBIX CBSI3EH.

Crneuuanuctsl B 00JacTd JMHTBUCTUKM MOTYT  OPraHHM30BBIBAaTH UM MPOBOJUTH
MEeXIYHApOJAHbIE MEPOIPHITHS, pa3padaTbiBaTh CTpaTeruu KOMMYHUKanuid u PR-xammanuu nms
MEXAYHApOIAHBIX KOMITAHUN, CO3/1aBaTh U MOJAJCPKUBATH UX UMUK, OCYIIECTBISTH MEPEBObI HA
Mpe3eHTAINAX, MEePeroBopax M JPYTUX MEPONPHUATHUSAX, BBINOJIHATh MHCHMEHHBIE IEPEBO/IbI
Pa3IMYHBIX TEKCTOB, COCTABIIATH MH(DOPMAIIMOHHO-TEMATUUECKHUE TUIAHBL, OTYETHI M MPE3CHTAlUH,
MPOBOJNUTH Mpecc-KoHbepeHuun u OpuduHrH c ydacTuem MexayHapoanbix CMU, a Ttaxoke
3aHMMATbHCS HAYYHO-UCCIIE0BATENbCKOM IEATEIILHOCTHIO B 001aCTH JIMHI'BUCTUKHU, MEXKTYHAPOHBIX
koMMmyHHKalii ©1 PR. B coBpemMeHHOM Mupe crnenuamucTsl B 00JacTH JIMHI'BUCTHKHU SBIISIOTCS
HE3aMEHUMBIMH SKCIIePTaMH, CHOCOOHBIMU 3(D(HEKTHBHO OOIIAThCS C MPEACTABUTENSIMU Pa3HBIX
KyJIbTyp, oOecreunBaTh yCIETHOE MPOBEACHIE MEXIYHAPOIHBIX MEPOIIPHUATHIA U CIOCOOCTBOBATH
YCTAHOBJICHUIO M YKPEIUIGHHWIO MEXAYHAPOJHBIX CBs3el B cdepe OuU3Heca, TOIUTHKU H
OOIIECTBEHHOM KU3HHU.

2. OTOOpOYHBIIi YTAN:



3amanue OTOOPOYHOTO ATama MPEACTAaBISET COOOW TECT, KOTOPBIH COCTOMT U3 20 BOMPOCOB Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE C BBIOOPOM OJIHOTO NMPaBHIIBHOTO OTBETA U3 MHOKECTBA. Ha BBINIOJIHEHHE BCETO
TecTa 0TBOAUTCA 60 MUHYT.

Tect ouenuBaercs u3 100 6amioB. Ha kaxxplii BOIPOC BO3MOXKEH TOJIBKO OJWH MPABUIbHBINA OTBET.
3a mpaBUIBHBIN OTBET HAYUCISIETCS S5 0aJUIOB, 32 HEMPABUIIBHBINA — HOJIb.

OCHOBHbIE PA3AE/bI, BKZTOYEHHbIE B 3SAAAHUE:

MpakTUYecKnii Kypc NnepBoro MHOCTPAHHOIO (aHI/IMIMCKOro) A3biKa
1. DoHETHKA.
3BYKHM aHTJIMICKOTO s3bIKA M CHCTEMa MX 3aMKCH, (POHEeTUYECKast TPaHCKPUITIIHUS. MeX TyHapOJHbIN
¢donernueckuit andaBuT. YTeHne TPaHCKPHUIILIH.
CpaBHEHHE aHTJIMHUCKUX U PYCCKHUX TJIACHBIX M COTJIACHBIX 3BYKOB. J[JTUTEIHHOCTH 3BYKOB.
Crnoronenenue.
UeTsipe TUTIA YTCHUS aHTTTUHCKHUX TJIACHBIX OYKB B yJIapHBIX ciioraX. [1acHbie OyKBbI B HEYTaPHBIX
ciorax. UTeHue riaacHbIX U COTJIACHBIX OYKB B OTIPEICIICHHBIX COYETAHUSNX, B PA3IMUHBIX MMO3HIIHSIX.
CrnoBecHoe ynapeHue. Y 1apeHue Ii1aBHoe U BTopocTeneHHoe. @pa3oBoe U JOrMuecKoe yAapeHHe.
Putm n mHTOHANMS aHTIHIICKOH peun. OCHOBHBIE TOHBI: 1) HUCXOIANTNHN, 2) BOCXOIAIINHT, 3)
HHUCXOIAIIHI-BOCXO TSI,
WHTOHAINS TOBECTBOBATEIIBHBIX, BOMIPOCUTENBHBIX M MOOYIUTEIBHBIX MPEITIOKEHUHN (TIPOCTHIX U
CIIOXKHBIX).
OmdaTtudeckas UHTOHaIMA. UHTOHAITMOHHBIE 0COOEHHOCTH aKaJIeMUYECKOTO (HAYyIHOTO) CTUJIIS
peun.
[TonsaTre o 3ByKOBOM M MMCbMEHHOU (hopMax si3bika. Paznmuune Mexay 3ByKoM B OykBoi. Opranbl
peun. OTiarune GOHETUYECKOTO CTPOS aHTJIMHCKOTO SI3bIKa OT (POHETUYECKOTO CTPOSI PyCCKOTO
SI3bIKA.
[Tonsatue o cmbicoBoit rpyme. [ToaHbie U peayrmpoBanHbie GOPMBI CITYKEOHBIX clT0B. CoueTaHus
CMBIYHBIX coriacHbIX. Croroobpa3syromue cornacHsie. CBssyromiee [1].
Pa3znuyHble CTUIIN peuu U UX MHTOHAIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH.
Anrnmiickuii andaBut. OCOOEHHOCTH aHTITUHCKON TpaduKku. ByKkBbI MPOTIMCHBIC U ITEYATHBIE.
OtcyrcTBUE a0CONIOTHOTO COOTHOLIEHUS! MEKy OYKBaMH U 3ByKaMH.
A. Mopdomorust
Nwms cymecTBuTENBHOE.
CyiiecTBuTeNbHBIE: COOCTBEHHBIE U HAPUIIATEIIbHbBIE, KOHKPETHBIE U aOCTpaKTHBIE.
Yucrno: eMHCTBEHHOE U MHOXKeCTBeHHOe. OCHOBHBIE CIIOCOOBI 00pa30BaHUsI MHOKECTBEHHOTO
YyHUCIa.
[Magex: oOmuit u npuTsHKarenbHbIN. [lanexHbie GOpMBI 1 3HAUCHUS, UX YIIOTpeOsIeHne C
CYIIECTBUTENBHBIMU: 1) 0003HAUAIOLTUMU OYIIEBICHHbIE MPEAMETHI, 2) 0003HAYAIOITUM U
HEOYUIEBJIECHHBIE IPEIMETHI.
ApPTHUKIIb.
ApTukiib — ciy>ke6Hoe cioBo. [loHsaTre o mpoucxoxaeHun apTukiisa. OnpeaeseHHbli u
HEOTPEeIeNICHHBINH apTUKIN. YTIOTpeOIeHe apTUKIIS C HAPHUIIATETIbHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMH.
YnotpebineHue apTUKIS C UMEHaMU COOCTBEHHBIMU: UMEHAMHU JTIOJIei; reorpaduueckuMu
Ha3BaHUSMM; HA3BAHUSIMU TOCTUHULI, CYJIOB, Ta3€T U )KYpPHAJIOB; HA3BAHUSIMU YacTeH CBeTa, THEU
HEJeNu, MECSIIeB rojia. YoTpeOIeHne apTUKIIS C CYIIECTBUTENLHBIMU, ONIPEIEIIEMbIMU HMEHEM
coOcTBeHHBIM. TpyaHOCTH B ynioTpebnenun apTukis: 1) co cnoBamu day, night, morning, evening;
2) ¢ Ha3BaHMUSAMHU BpeMeH rojia; 3) ¢ cymectButenbHbiMU school, college, bed, prison, jail; 4) c
CYIIECTBUTEILHBIM tOWN; 5) C Ha3BaHUSAMHU Tpare3; 6) ¢ Ha3BaHUSMU S3bIKOB; 7) C HEKOTOPHIMHU
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MECTOMMEHHSIMU U YUCIUTEILHBIMU: few, a few, the few, little, a little, the little, two, the two, three,
the three, etc.; a second, the second, another, the other, last, the last, next, the next, a number, the
number.

HyneBoii aptukib. OTCyTCTBUE apTHKIIA NIEPE] CYIIECTBUTEIbHBIMH, 0003HAYAIOIIUMH HAa3BaHUS
HAyK U y4eOHBIX MPEIMETOB.

WM npuararensHoe.

MecTo npuiiaratenabHbIX B IpeuiokeHuH. CTeneHn CpaBHEHUS IPUJIaraTeilbHbIX. Y CUIMTEIbHbIE
CJIOBA IIPU CPABHUTEJILHOM U MPEBOCXOJHOM CTENEHSIX CPaBHEHUS IIPUIIaraTeIbHbIX.
CyOcTaHTUBHUPOBAaHHBIE MIPHIIATaTEIILHBIC.

Mecroumenue.

Mecroumenus: 1) auuHble (B ABYX Majiexax), 2) NpuTsHKaTelbHble (B ABYX MajeKax), 3)
BO3BpaTHbIE, 4) amMmbaTrueckue, 5) B3aUMHbIe, 6) yKa3zaTelbHbIE,

7) BOIIPOCHUTEIIbHBIE, 8) OTHOCUTEIBHEIE, 9) ONpeeuTeIbHEIE,

10) Heomnpenenenusle, 11) oTpuniaTesbHbIE.

Mecroumenue it.

Nms ancnurensHOE.

UucnurenbHble: 1) KOJIMYECTBEHHBIE, 2) TOPSIIKOBBIE. YTIOTPEOIEHNE YUCIUTENbHBIX B
MIPeI0KEHUH.

I'maroun.

OcHoBHble (opMbI I1aroia. ['narosnsl: 1) npaBuiibHbIE, HETIPaBUIIbHBIE; 2) 3HAMEHATENbHBIE,
BCIIOMOTaTeNbHbIE, CIy)XeOHbIe; 3) nepexoaHble, Herepexoanble. Kareropuu nuna u uncna (3-e
uno eaquHcTBeHHOro yncna Present Indefinite (Simple) Indicative; 1-e aumo eqMHCTBEHHOTO U
MHOxecTBeHHOTO uncia Future Indefinite (Simple) Indicative; rmaroi to be).

3asor: 1) nelCTBUTENBHBIN, 2) CTpanaTeIbHBIH.

Haxnonenue: 1) nmopenurensHoe, 2) U3BIBUTEIBHOE, 3) cocarateabHoe.

Cucrema BpeMeH aHTJIMHCKOTO TJ1arojia B U3bSIBUTEILHOM HAKJIIOHEHUU:

YroTrpebienne BpeMeH B cTpagaTelIbHOM 3aiiore. 3ameHa Gopm Oyayiiero BpeMeHu popMaMu
HACTOSIIIEro B MPUIATOYHBIX MPEIIOKEHUIX BpeMeHHU U ycinoBus. CoriacoBaHie BpEMEH.
Mopanbnble TiIarosl: can, may, must, shall, will, should, would, ought, need, dare. DxBuBaneHTHI
MOJaIbHBIX T1aroyioBs: to be + Infinitive, to have + Infinitive.

YnotpebieHue MOJaIbHBIX TJIar0J0OB B BHICKA3bIBAHUSAX, OTHOCALIUXCSA K MOMEHTY PEYH B
HACTOSIIIEM, OyIyIIeM WM MPOLLIOM.

Henuunsie popmel riarona: 1) vHQUHUTHB; BpeMEHHBIE, 3AI0TOBbIe (POPMBbI HHPUHUTHUBA; 2)
repyHuit; ynorpeOieHue repyHus; BpeMeHHbIe, 3a10r0BbIe (POPMBI TEPYHIUS; TEPYHIUN U
MH(UHUTUB; TEPYHIUN U MpUYACcTUE; TEPYHIUI 1 MOJANIbHBIC [1aroJibl; 3) MpU4acTue; BpeMEeHHBIE,
3asioroBbie popmel nmpuyactuii; Participle I, Participle I1.

Hapeuwue.

3HaueHue U MeCTO Hapeuuil B mpeioxkeHn. CTerneHn CpaBHEHUS Hapeuuil.

IIpennoru.

Haubonee ynorpeburenbpHbie mpeioru Mecta U BpeMenu. Coderanue npeanoros of, to, for, by,
With ¢ cyiiecTBUTEIbHBIMU JUTS BBIPAXKCHUS CHHTAKCHUECKMX OTHOIIEHUH. MecTo mpeasiora B
BONPOCUTENBHOM IpeutoxkeHun. [Ipemiorn u Hapeuns. CiaoBocodeTaHus, ynoTpeoisieMble B
KaueCcTBE CPEACTB CBSI3U.

b. Cunrakcuc

IIpocroe npeanoxeHue.

Bunp! npoctoro npeioxkenus: 1) moBeCTBOBATENILHOE, 2) BONIPOCUTENBHOE, 3) IOBEIUTENbHOE, 4)
BOCKJIMLIATENIFHOE; UX CTPYKTYpa.



Tuns! Bonpocos: 1) o0wmuii, 2) anbTepHATUBHBIN, 3) pa3beAMHUTEIbHBIN, 4) ClielMaIbHbIH, 5)
KOCBEHHBIM.

Usnensl mpeasioKeHUs: TJIaBHbIE — 1) moanexarniee, 2) ckazyeMoe, X COTJIaCOBaHMUE;
BTOpPOCTENCHHbIE — 1) omnpeaesnenue, 2) 00CTOATENbCTBO, 3) JONOIHEHUE; UX MECTO B TPEAJIOKCHHH.
[Topsinok cioB B peuioxkenuu. MHBepcust: 1) BolmpocuTenbHbIE NPEATOKEHUS, 2) IPEUI0KEHUS C
obopoToM there is, there are. CpaBHEeHUE MPEIOKEHUI C BBOIAIINM there v MpeioxKeHui ¢ it B
POJIN TOJUIEKAIIIETO.

CrnoxHOe MpeioKeHuE.

[Ipennosxenus ci0)XKHOCOUNHEHHbBIE U CJI0KHOTIOJUMHEHHBIE. BU/IbI CBSI3U B CIIOKHBIX
npeaioxkeHusax (beccoro3noe nogunHeHue). Buapl mpuaatounsix npemaioxkeHuit. CoriacoBanue
BpeMmeH. [IpsiMasi 1 KOCBEHHasl peyb.

Ilynkryanus.

3HaKU NPENUHAaHUS B IPOCTOM U CJIOKHOM MPEI0KEHUH.

B pamkax n3y4eHHs] OCHOBHBIX KOMMYHUKAaTHUBHBIX C(ep: MOBCEIHEBHO-OBITOBOM, COIIMAIbHO-
KYJIbTYPHOH U 00II€CTBEHHO-TIOJIUTUYECKOM, MPOrpaMMa aHTJIMHCKOTO S3bIKa IPEeyCMaTpUBAET
U3YYCHHUE CIECIYIOINX JIEKCHYECKUX TEM:

. People; character; appearance; heroes.

. Jobs and places; lifestyles; the city and the country.

. The environment; endangered species; ecological problems.

. Holidays; climate; weather; transport.

. Shops and shopping; clothes; products.

. Celebrations; tradition and customs; festivals and events.

. Places to eat; food and drinks; the supermarket.

. Sports; fitness pills; accidents and injuries.

. Entertainments; the art; charity.

. Technology; education.

. Dwellings; household chores; home safety

. Life events; stages in life; family relationships

. Travel; holiday; types of holiday; festivals; holiday troubles

. Environmental problems; conservation; energy crisis; preservation of animals and plants
. Health problems; stress and relaxation

. Technology; technology at home; types of offences

. Shops and department stores; clothes; products; shopping complaints; online shopping
. Food; healthy eating; eating habits

. Sports and entertainment; types of sports; places and equipment; free-time activities
. The media; the news; newspapers; types of films; natural/man-made disasters
. Communication; means of communication; gestures and feelings

. Moods and emotions; physical sensations; happiness

. Earning a living ; job skills and qualities; money matters

. Types of houses; rooms/areas of a house; appliances and furniture

. Modern trends and fads; lifestyles; fame.

. Holydays and travelling; choosing your route.

. History; historical figures.

. Future education and types of schools; the cyber school.

. Green issues; the Antarctic; the Earth.

. Health; eating habits; stages in life.

. Achievement; success; ambition; happiness.
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. Pastime and hobbies; leisure activities.

. Families and their types; character; appearance.

. Growing concern; social problems; civil liberties.

. Computers in our life; technology; internet; space travel.
. Work places; business, professions; money.

. Health and medicine; fitness.

. University life, study methods.

. The fashion industry; image; the visual art.

. Advertising.

JNlekcukonorua
CBsi3b JIGKCUKOJIOTUU C JIPYTUMHU pasjaenamMu s3biko3HaHus. CJIOBO Kak OCHOBHAs €IWHUIIA
JIEKCUYECKOUW CHCTeMBI. [[pyrue JTeKCHuecKue eMHUIIbI.
CouunanbHo-GyHKIIMOHATBHAS AU depeHIuanus u cTpaTuduKaIus aHrJIMHCKOTO JICKCUKOHA.
Crunucrtuueckue peructpel. CoaepkaHue NOHIATUSA «HOPMa». MI3MeHeHHe ClI0BapHOrO COCTaBa Kak
COITMOJIMHTBUCTUYECKOE siBIeHHE. KauecTBeHHBbIE W KOJMYECTBEHHBIE WM3MEHEHHUS CJIOBAapPHOTO
COCTaBa COBPEMEHHOT'0 aHIJIMKCKOTO fA3bIKa. Mcronb30BaHME aHTIUMNUCKON JEKCHUKHA B MUCHbMEHHOU
TUTEpaTypHOU peun (apXxan3Mbl, THOCTPAHHBIC CJIOBA, TEPMHUHOJIOTHS) K B YCTHOW Pa3rOBOPHOM peun
(CreHru3Mbl, ByJbrapyu3Mbl, JUAJIEKTU3MBbI, TPO(PECCHOHATIUZMBI).
OcCHOBHBIE TIYTH TIOTIOJHEHHUS CJIOBAPHOTO COCTAaBa AHTIMHCKOTO s3bIKa. 3aWMCTBOBAHHS B
COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM s3bIKe. HeoloTH3Mbl, OKKa3HOHAIU3MBI, apXau3Mbl U HCTOPU3MBI B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.
Jlexcuueckne eIWHUIIBI U UX XapakTepucTuka. Mopdomornueckasl CTpyKTypa aHTIIUHCKOTO CIIOBA.
CnoBooOpazoBaHHE B AaHTIIMHCKOM SI3BIKE.
3Ha4YeHME CJIOBA B CBETE CUCTEMHOM TeOpHH s3bIka. [lomrcemus 1 OMOHUMUS B aHIVIMICKOM SI3BIKE.
Pa3nuynblie TOIX0ab K CEMAaHTUUYECKON KJIaCCU(PHUKAIIMK CJIOB B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.
CemanTtuueckue mnosd. Temaruueckue u upeorpaduueckue rpymmbl. JIekcHko-ceMaHTHYEeCKHe
rpynnbl. CHHOHUMUS 1 @aHTOHUMUS B aHTJIMMCKOM SI3BIKE.
Jlekcuyeckasi coueTaeMOCTh B COBPEMEHHOM aHTJIMIMCKOM fA3bIke. Hapylienne HopM coueTaeMocTu
IIPY YCTHOM M TUCbMEHHOM nepeBojie. Opa3eosornyeckue eqUHULbI B CUCTEME aHTJIMHCKOTO SA3bIKa.
PernonanpHble BapuaHTbhl aHTVIMHACKON jekcuku. Jlekcuueckue OCOOEHHOCTH BapHaHTOB
AHIJIMICKOTO S3bIKA.
Jlexcukorpadusi Kak pasfen sI3bIKO3HAHUS. THUIOJIOTHS CIOBapeil aHIVIMKMCKOTO s3bIKa. THUMUYHAS
CTPYKTYpa CJIOBAps U CJIOBAPHOW CTaThU.

Ctunuctuka

OTHolIIEHUE TUHTBOCTUIIMCTUKU K IPYTUM pazfiesiaM oOLIero sI3bIKO3HAHMSL.
Bunpl ctunuctuyeckoro 3HayeHus. [IlncbMEeHHbBIN U YCTHBINA BAPUAHTHI SI3bIKA.
Crunucruueckass kiaccuuKalus CIOBApHOTO COCTaBa aHTIMHCKOTO s3blka. HeWTpanbHBIH,
oOuIenuTepaTypHbIil 1 001EePa3TOBOPHEIN clloM cI0BapHOTO cocTaBa. CriennanbHbId TUTEPATYPHBII
CJIOH clioBapHOTo cocTaBa. CrieluanbHbIN pa3roOBOPHBIN CIOBAph U €0 (QYHKIIMOHUPOBAHHE.
PazHoBuHOCTH (DOHETUYECKUX CPEACTBA U CTUIIMCTUYECKHUX TPUEMOB. B3anmoeiicTBie pa3nuyHbix
TUINOB JIEKCUYECKOIO 3HaueHus. B3aumonelcTBHe MPSMOTO CIOBAPHOTO M KOHTEKCTYalIbHOTO
3HayeHui. B3anmozaencTere npsiMoro M MPOU3BOJHOIO JIOTMYECKOIO 3HaueHuil. Bzaumoneincreue
JIOTUYECKOTO, SMOIIMOHAILHOTO ¥ HOMHUHAIILHOTO 3HAaUYEeHUH. Y cuiieHre 0co00# YepThl UITH SBJICHUSI.
Ocoboe ymoTpeOieHrne YCTOWYUBBIX cloBocodeTaHuil. CTPYKTYpHO-CMBICIIOBOE JIEJICHHE TEKCTa.
CHUHTaKCHMYEeCKHE BBIPA3UTENbHBIE CPEJICTBA M CTHWJIMCTHYECKHE MPUEMBl - Pa3sHOBUAHOCTH.
be3coro3Hoe, MHOTOCOI03HOE, pa3pbiB MPEUIOKEHUSA. DJUTUIICUC, Pa3pbIB TOBECTBOBAHHUS, BOIIPOC B



IMOBCCTBOBAHHWH, ITPCACTABJICHHAA PCYb: IPOU3HCCCHHAA U HCTIPOU3HCCCHHAA. PI/ITOPI/I‘IGCKI/Iﬁ BOIIPOC,
JIUTOTA.
@OYHKIMOHAIbHBIE CTUIIM COBPEMEHHOT'O aHIJIMICKOTO sA3bIKa. CTUIIb Xy105KECTBEHHOM JIMTEPATYPBHI.
[Ty6nmuuuctryeckuit ctuinb. ['asetHsid ctunb. Ctuinb HaydyHOHW mpo3bl. CTuiib oQUIIMATBHBIX
TOoKyMeHTOB. CTHIIb MaCCOBOM KOMMYHUKAIUH.

JInHrsoctpaHoBeAeHUe aHrN0A3bIYHbIX CTPAH
I'eorpaduueckoe pacmonoxeHne BpUTaHCKUX OCTPOBOB. Ucropusa bpurtanun. JloHooH -
MOJIMTHYECKUHA, HSKOHOMHUYECKHH, (UHAHCOBBIA M KYIBTYpPHBIH WEHTp cTpaHbl. OCHOBHBIE
SKOHOMMYECKHE pailloHbl U Topojga BenukoOpurtanuu. Hacenenue. I'ocynapCTBeHHBIM U
nojmTuueckui crpoil. HammonansHas skoHomuka. Ilpecca, teneBunenne u paauo. llotmannums.
VYanec. CeBepnast Upnannusa. Obpa3oBatenbHas cuctema. bputanckas KyabTypa U UCKyccTBO B 20
Beke. bpuTaHckuil xapakrep.
I'eorpaduueckoe nososxenue u npupoaasie yciaous CIIIA. HarmonaabHBIN M COIMATBHBIN COCTAB
Hacenenus CHIA. Jlemorpaduueckue u conpaibHble mpoodaemel. ['ocynapcTBeHHOE yCTPOMCTBO U
obuiectBeHHO-nIonuTHYecKasd xKu3Hb CIIIA. OcHOBHBIE ATaNbl UCTOPUH CTPAHBI.

OCHOBbI MEXKY/IbTYPHOU KOMMYHUKaLK

The concept of culture. High- and low-context cultures. Cultural dimensions theory. Intercultural
communication theories. Barriers to intercultural communication, their classification. Language
barriers in phonetics, morphology, lexis, syntax. Ethnocentrism as a barrier to intercultural
communication. The concept of ethnorelativism / cultural relativism. Approaches to identity study.
Identity, stereotypes and prejudices. Intercultural transformation of language personality, its stages.
Intercultural competence. Language in Intercultural Communication. Verbal vs Nonverbal
communication. Language and globalization.

3. CnucoK pekoMeHayeMoil JJuTepaTyphl 1J5 NOATOTOBKU:

1. AMEPUKAHA. AHrno-pycckuii JMHTBOCTpaHOBeqUeCKui cioBapb / [lox pen. u oomI. pyk.
I'.B.Yepnoga. - Cmounenck : [lonurpamma, 1996. - 1185 c. : un.

2. Anrmmiickuii s3pik. COOpPHHK yHpakHEHHH : ydeOHoe mocobue / B.B. MarBuenko. -
DIeKTpOHHBIE TEKCTOBBIC NaHHble. - M. : PY/IH, 2017. - 97 c.

3. Awntpymmuna I'. b. Jlekcukonorust anrymiickoro si3eika. English Lexicology [Tekct] : Yue6Huk
Y MIPAKTUKYM IS akajeMuueckoro Oakanaspuata / I'.b. Aatpymmna, O.B. Adanaceesa. - 8-
e u3J, nepepad. u gom. - M. : FOpaiir, 2017. - 287 c.

4. bnox M. 4. Teopetnueckas rpaMmmaTiKa aHrTMACKOTo sa3bika [ Tekcr] : YueOnuk / M. 5. brox.
- M. : Beicmias mikona, 1983. - 383 c¢. / 7-e u3z., nepepad. u gon. — Jlyona: @enukc+, 2017. —

460c. http://pnu.edu.ru/media/filer_public/2013/04/12/blokh.pdf
5. bob6poBa Ceernana EBrenbeBHa, COOpHHMK NHUCBMEHHBIX TECTOB IO AHIVIMHCKOMY SI3BIKY

[OnekTpoHHBIH pecypc] : YueOHO-MeToIruuecKoe ocoOue Ui CTYACHTOB (PUITOJIOTHUECKUX
u rymaHuTapHbix gakyinsreroB / C.E. boGpoBa. - 2-e u3n., nepepad. u Ao1m. ; DIEKTPOHHbIE
TEeKCTOBBbIE naHHbIC. - M. : M3n-Bo PYJIH, 2015. - 99 c¢. - ISBN 978-5-209-06610-1.
http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=444328&idb=0

6. Bputanus u 21 Bek: HEMHOIO O COBpPEMEHHOM OpuTaHCKOoM obmiectBe = Britain and 21
century: a few glimpses into British society : yae6HOe mocobue no kypcy "JIMHrBOKymbTYypa
CTpaH NEpPBOTO HHOCTPAHHOTO s3bIKA" ISl CTYAEHTOB OYHO-3a0YHOW M 3a04HOM (opm
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http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=444328&idb=0

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

obyuenus / E.B. 3axapoBa, E.B. Myccayu-Ynesaumesa, JI.B. YibpsHumesa. - DneKTpoOHHBIC
TeKcToBbIe JaHHbIe. - M. : PYJIH, 2019. - 112 c.
BenukoOpuranus : JluarsocrpanoBemyeckuii cinoBapb: Oxosno 10000 cioBapubix craTeid /
Pym Aunpuan P.Y. - 2-e u3a., crepeorurr. - M. : Pycckuii s3b1k, 2000. - 560 c. : ui.
I'pymieBunikas T.I'., [TonkoB B./l., Canoxun A.Il. OCHOBBI MEXKYIBTYPHON KOMMYHUKAIIUH:
YueOuuk s By30B /Ilox pen. A.Il. Capoxuna. — M.:;JOHUTU-TAHA, 2002.
JleeBa Mpuna Muxaitnosna, J[po3nosa Taresna FOpeeBna, English Grammar: Reference and
Practice. With a Separate Key Volume [Tekct] : YuebHoe mnocobue Uit ydaIiuxcs
0011e00pa30BaTENBHBIX YUPEHKJACHUN C YIIIYOJEHHBIM HM3YYCHHEM AHTJIMMCKOTO SI3bIKA U
crynentos By3oB / T.1O. JIpo3nosa, B.I'. Mawusoga. - CII6. : AaTonorus, 2012. - 424 c. - ISBN
978-5-94962-165-3 : 302.00.
Jposnosa T. ¥O., Maunosa B.I". English Grammar: Reference and Practice. With a Separate
Key Volume [Tekcr] : VYueOHoe mocobue s ydamuxcs o00I1eo0pa3oBaTeIbHBIX
YUPEKICHUN C YIIIyOJICHHBIM WM3YyYEHHUEM aHTJIMMCKOTO Si3bIKa U CTyAeHTOB By30B / T.1O.
HposnoBa, B.I'. Maunosa. - CII6. : Artonorus, 2012. - 424 ¢. - ISBN 978-5-94962-165-3 :
302.00.
3axapoBa Enena BukropoBHa. BBenenue B nunrsoctpanoBenenne Bemukooputanuu [Tekcr]
: YyeOHoe nmocoOue as CTyAeHTOB noarotoButensHoro gaxynasrera PY/IH. - M. : U3a-Bo
PYJH : YHUKYM-LIEHTP, 1998.
Karepmuna, B.B. JIekcukoyorust aHTJIMACKOTO si3bika : pakTrkyM / B.B. Karepmuna. - 2-¢
n3n., crep. - MockBa :  WM3marensctBOo  «@mmHTan, 2016. - 119 ¢ -
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57954.
Kypc neknwuii mo TMHrBoCTpaHOBeACHUIO (¢ ynpakHeHUsIMU ). Benmukoopurtanus [Tekct] : s
cryaentoB ®MAnO/ u UMDb / PYJIH; Coct. O.B.Kokopesa; OtB. pen. E.H.Mamtora. - M.
: U3p-Bo PYJIH, 2008
Jlexcukonorus anrauiickoro si3bika. (Ha anri. 513.) : Yuebnuk i Byzos / P.3. I'unz0ypr, C.C.
Xupgekens, I'.JO. Kasazesa, A.A. Cankul. - 2-¢ u3a. - M. : Bricmasg mxkona, 1979. - 269 c. -
1.00.
Mangens, B.P. CoBpemenHass peueBass KOMMYHHKAIMSl: HCTOPHUYECKHUE CBS3H, TEOPHS,
MpaKTHKa: yueOHoe rmocodue A 00ydarolmuxcs B CUCTEME CPEAHEro MpoecCHOHATBHOTO
obOpazoBanus / b.P. Mannens. - Mocksa ; bepnun : Jlupekr-Menua, 2019. - 333 c. : wi. - ISBN
978-5-4475-9952-2 ; To xKe [DnexkTpoHHBII pecypc]. - URL.:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=499179
MatBuenko B.B., Anrmmiickuii si3pik. COOpHUK ympakHEHUH [DIEKTpOHHBIH pecypc] :
Yyebnoe nocobue / B.B. MarBueHko. - DJIeKTpOHHBIC TEKCTOBBIC MaHHBIC. - M. : M3a-Bo
PY]JIH, 2017. - 97 C. - ISBN 978-5-209-08326-9.
http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=470677&idb=0
MuronareeBa . B. CnoBapp cnienuanbHbIX TEPMUHOB. AHTJIMUCKUHN A3BIK [ DJIEKTPOHHBII
pecypc] : YueOHO-MeToanYecKoe MocoOue i CTYACHTOB-TUHTBUCTOB CTAPIIMX KYpPCOB /
N.B. MuronareeBa. - DIEKTpOHHbBIE TEKCTOBBIE NaHHbIE. - M. : U3n-Bo PY]IH, 2014. - 47 c. -
ISBN 978-5-209-06056
http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=444357&idb=0
MuronateeBa U. B., OOmiecTBeHHO-IOMUTHYECKAs JIEKCHKA B MPEUIOKEHUSIX Ha MaTepuaie
aHTJI0-aMEPUKAHCKON TIpecchl. AHTIMUCKHMIA s3bIK [DNeKTpoHHBIN pecypc] : YueOHO-
METOAUYECKOE MOCcoOue sl CTYAeHTOB ¢utonorudeckoro ¢akynsreta / M.B. Muromnarsesa.
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57954

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

- DIIeKTPOHHBIE TEKCTOBBIC JaHHbIe. - M. : M3a-Bo PY/IH, 2014. - 59 c. - ISBN 978-5-209-
06054-3. http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=444355&idb=0
OcCHOBHBIE CTPYKTYpBI aHTJIIMICKOTO 13bIKa : YueOHoe nocobue s By3oB / H.®. Uprennena,
H.K. Ps3anoBa, M.B. Cmonuna, A.Il. [llankun. - M. : Beicias mkona, 1971. - 275 c. - 0.65.

OcHoBbl Teopun koMMyHuKanwH [ Tekct] : Yue6Hoe mocobue / OTB. pea. O.41. T'oiixman. - M.
: IHOPA-M, 2016. - 351 c. - (Breicmiee o6pazoBanue). - ISBN 978-5-16-004792-8 : 774.90
[IpakTudeckuii Kypc aHrIHICKOTO si3b1Ka. 1 kype [Teker] : YueOnuk s By3oB / B.JI. Apakun
[1 mp.]; Tlox pen. B.JI.Apakuna. - 6-¢ u3z., nom. u ucop. - M. : Bmagoc, 2007, 2008,2012. -
536 c. : wi. - (YueOnuk s By3oB). - ISBN 978-5-691-01445-1 : 148.35.
Pym Anppuan P.VY. BenukoOputanus [Tekcrt] : JIunrBoctpanoBequeckuii cioBapb: OxoJio
10000 croBapHBIX cTaTei. - 2-€ u3., cTepeoTHil. - M. : Pycckuii si3w1k, 2000. - 560 c. :
Canoxun A. I1. BBeneHnue B Teoprio MEXKYIbTYPHOU KOMMYHHUKAIMH [ TeKCT/3eKTpOHHBII
pecype] : Yuebnoe mocobme / A.Il. CamoxuH. - 2-€ W3I., CTEPEOTHI. ; DJIEKTPOHHBIC
TekcToBbie naHHbie. - M. : KHOPVYC, 2017. - 254 c. - (bakamaBpuat). - ISBN 978-5-406-
05550-2 : 678.48. -
http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=456377 &idb=0
CoxomoBa H.JI., Speech patterns in society (the first foreign language) [Tekct/3meKTpOHHBII
pecypc] = PeueBas mestensHOCTH 001IecTBa (MIEPBBIM MHOCTpaHHBIN s13b1K) : Study Course /
H.JI. CokonoBa. - KHHAra Ha aHIIMICKOM S3BIKE; DJIEKTPOHHBIE TEKCTOBBIE AaHHBIE. - M. :
PFUR, 2013. - 135 C. - ISBN 978-5-209-05078-0 : 290.74.
http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=404146&idb=0
Crpanosenenue CHIA. Anrnwmiickuil si3pik : yue6HOe mocobue. Y. 2 / E.B. I'akosa, H.B.

I'enuna, E.A. Manbix [u 1p.]. - DeKTpoHHBIE TEKCTOBBIE naHHbIe. - M. : PY/IH, 2013. - 89 c.
CHIA : JluarBoctpanoBemueckuii cioBapb: Cabeimie 10000 cmoBapubix cratent / I/
Tomaxun. - M. : Pycckuit s3bik, 1999. - 575 c. : un.

Tomaxun I'. I. CLIA [Texkcr] : JIunrsoctpanoBegueckuii cioBapb: Cseimie 10000 cioBapHbIX
crareid. - M. : Pycckuii s3b1k, 1999. - 575 c.

UepssikoBa JI. JI., fA3bik nenoBoro oOmieHus. JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHUYECKHE OCOCHHOCTH
JICIIOBOTO OOIICHUS [TEKCT/NeKTPOHHBIN pecypc] : YuedHnoe nocodue / JI.JI. YUepssikona. - 2-
€ U371, mepepad. u A0II. ; DIEKTPOHHBIE TEKCTOBBIC NaHHbIe. - M. : 3n-Bo PYJIH, 2007, 2013.
- 156 c. : un. - ISBN 978-5-209-05492-4 : 0.00.

UYepasikosa JI.JI. [IpakTukym 10 0OCHOBaM TEOPETUYECKOM IPaAMMATHUKU AHTJIMUCKOTO SI3bIKA :
yueOnoe 3amanue / JI.J[. UepBsikoBa. - 3-€ W3[., UCIP. U JIOM. ; DIEKTPOHHBIC TEKCTOBBIC
nanueie. - M. : PYJIH, 2014. - 235 ¢. - ISBN 978-5-209-05595-2 : 114.24.

Hlaxosckuit B.W. Crunuctuka anrauiickoro si3pika = English stylistics : Yuebnoe noco6ue /

B.U. IllaxoBckuii. - M. : U3a-8o JIKH, 2008. - 232 ¢. : uiL

Evans V., Upstream. Advanced C1 : Student’s Book / V. Evans, L. Edwards. - Kuura Ha
aHramiickoM si3eike. - Newbury : Express Publishing, 2008. - 256 p. : il. - ISBN 978-1-84466-
150-3 : 700.86.
Harrison, Mark.FCE Testbuilder [Tekcrt] : Tests that Teach with key / Harrison Mark. - Oxford
: Macmillan Publishers Limited, 2010.
Hashemi L., English Grammar in Use [Tekcr] : Supplementary Exersises with answers / L.
Hashemi, R. Murphy. - 4th printing ; Kuura na anrmuiickom si3eike. - Cambridge : Cambridge
University Press, 2007. - 136 p. : il. - ISBN 978-0-521-75548-1 : 184.93.
MacKenzie J. English for Business Studies: A course for Business Studies and Economics
students [Tekcrt] : Student's Book / MacKenzie Jan. - 2nd edition ; Kuura Ha aHriauiickom
s3bike. - New York : Cambridge University Press, 2002.
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35. McCarthy Michael, English Vocabulary in Use: upper-intermediate [Tekcr] / M. McCarthy,
F. O Dell. - Kuwnra na aurimiickoM s3eike. - Cambridge : Cambridge University Press, 2005.
- 309 p. :il. - ISBN 0-521-66435-7 : 360.91.

36. Murphy R., English Grammar in Use [Tekct] : A self-study reference and practice book for
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DemoBepcua 3agaHuit otbopoyHoro atana (Tecr):

. By the time we get there, it finished.

will have

ought to

had

might

. lreally think you studied a little harder for the test.
would have

should have

may have

. Hardly her speech than the sound failed.

had she begun
did she begin
was she beginning

she began
. Ican't find my glasses. | them on the train.

might have left
can't leave
can't have left

might leave

| wouldn't have got the card if you it early.



don't post

didn't post

hadn't posted
hadn't been posting

They gave her every

opportunity
possibility
way

means

You should

to apologize.

two hours for the journey.

permit

allow
give
let

He looked

his record collection to see if he could find the album.

at
up
through

out

He's always complaining his flatmates.

about
of
around

at

10.When | was 40, | wanted to start something new, so | took painting.

(@)

(@)

O

11. Nobody

O

O

on

up
after

over

listen

will listen

will have listening

to him anymore. He lies all the time.
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12. 1 done it faster, but | was too tired.
o may have

e could have

o might have

13. He looked as though he some bad news.
O gave
O was given

o has given

® had been given

14.What is ethnocentrism?

o The acceptance of all cultures as equal
o The study of cultural artifacts

o The process of learning a new language

® The belief that one’s culture is superior to others

15.What is the first stage of intercultural transformation of language personality?
o Adaptation
o Integration

o Acceptance

® Denial

16.Where does the emphatic use of punctuation and deliberate changes in the
spelling of aword belong?

o phonetic stylistic devices and expressive means

o grammatical stylistic devices

® graphical stylistic devices and expressive means

o morphological stylistic devices

17.Paragraph structure is usually built on the principle of

o abiding by the literary norm
o intensification of message

o interaction of logical and emotive meanings

® the unity of idea

18.The lexical stylistic device used in the given example is called . “Blue suit

grinned, might even have winked. But big nose in the grey suit still stared.”

o personification

11



o metaphor
o simile
® metonymy
19.Who is the symbol of the typical Englishman?
o John Bell
e John Bull
o St. Patrick
20.What is the capital of Northern Ireland?
o Edinburgh

® PBelfast
o Cardiff

o Boston
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MeToanyecKue peKOMeHIAIUH 110 MOJAT0TOBKE K 3aKJII0YNTEIbHOMY 3Tany (punay)
OTKPBITOi YHUBepPCHABI (e1epaibHOr0 rocy1apcTBEHHOr0 ABTOHOMHOI0 06Pa30BaTe/IbLHOIO
yupe:KaeHusi Boiciiero oopasopanus «Poccuiickuii yHuBepcuTeT ApyKObI HAPOIOB UMEHHU
MaTtpuca Jlymymos» «<RUDN-ON» B 2025/2026 yu. r.

JIMHIrBUCTHKA: nmepeBoa U MNEPEBOAOBECACHUEC

Ha3BaHUEC MIPEAMETHOI' O HAIIpaBJICHUS

O npeaMeTHOM HANIPaBJIEHUH:

B osmoxy riobamm3armu  Tpo)eCCHOHANBI, CIIOCOOHBIC TIPEOJIOJICBATh  S3BIKOBBIC U
KYJIbTYpPHBIE Oaphepbl, CTAHOBSTCS KIIFOUEBBIMH IPOBOJHUKAMH B MEXKIYHAPOIHOM JHAJIOTE.
JIMHTBHCTUYECKHUE TTPOTPAMMBI TI0 TEOPUH KOMMYHHKAIIHH, TICPEBOIY U ITEPEBOIOBEICHUIO OTBEYAIOT
Ha 3TOT BBI30B, TOTOBS BRICOKOKBATH(DUIIMPOBAHHBIX CIICIIUAIMCTOB, KOTOPBIC HE TIPOCTO MEPEBOIAT
clioBa, a o0O0eCneYWBarOT TOYHOE W QJAaNTUPOBAHHOE CMBICIIOBOEC B3aMMOJCHCTBHE MEXKIY
KYJIBTYPaMH.

B pamkax oOy4deHwHsI CTYICHTHI OBJIAJICBAIOT HECKOJILKHMH HHOCTPAHHBIMU SI3BIKAMH, TITYOOKO
M3YYal0T TEOPHUIO U MPAKTUKY ITEPEBOJIA, a TAKXKE KYJIBTYPHBIE KOHTEKCTHI CTPaH N3y4aeMbIX SI3BIKOB.
Oco0oe BHIMaHHE yICNISIeTCS COBPEMEHHBIM BUaM MTEPEBOIUICCKOMN JCSITEILHOCTH: TUCHMEHHOMY H
YCTHOMY TI€pEBOAY, JIOKATU3allMd KOHTEHTa, paboTe C TPAaBOBBIMH, SKOHOMHYCCKHMH U
TEXHHUYECKUMHU TEKCTaMHU.

BBITTyCKHHKY TPOrpaMMBbI CTAHOBSTCSI BOCTPEOOBAHHBIMU CITCITUAIMCTAMH HE TOJIBKO B cepe
nmepeBoja, HO W B MexAyHapomHoM OwusHece, PR, wMapkerunre wu aumuiomatuu. Bumgpl
npodeccnoHabHOM AeATEeIbHOCTH BBITYCKHUKA MOTYT BapbUPOBATHCS OT CHEIUAINCTA IO CBS3SM C
OOLIECTBEHHOCTHIO U MEPEBOTUMKA IO PYKOBOAUTENS C OTIMYHBIM 3HAHUEM MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.
Onu cnocoOHBI pazpadaTsiBaTh dPPEKTUBHBIE KPOCC-KYJIbTYPHBIE KOMMYHUKAIIMOHHBIC CTPATETUH,
OpPraHM30BBIBATH MEKIYHApPOJIHbIE MEPONPUATUS U TPEACTaBIATh HHTEpPEChl KOMIIAHUI Ha
rinobanbHOM ypoBHE. VX paboTa cocOOCTBYET YKPETUICHHIO B3aMMOINOHUMAaHHUS M MapTHEPCTBA B
MOJINTUKE, SKOHOMHKE U OOIIECTBEHHOM JKU3HH, JIeasi UX HE3aMEHUMBIMU Y4aCTHUKaMU MHUPOBOTO
B3aUMO/ICHCTBUSI.

3axuouuTenbHbIA 3Tan (puHaM):

3amaHue 3aKII0YUTENFHOTO 3Tara COCTOUT U3 JIBYX Pa3/esioB.

[lepBrlii pa3aen npeacrabiiser co0oi TecT u3 15 BOmpocoB Ha aHTIIMIICKOM SI3bIKE C BBIOOPOM
OJIHOTO TMPaBWJIBHOTO OTBETa W3 MHOXECTBa Mo aucuuiminHaMm «lIpakTuyeckuii Kypc mepBOro
WHOCTPAaHHOTO (AHTJIMHACKOTO) s3bIKa», «JIEKCHKOIIOTHS aHTJIMHCKOTO s3bIKa», «CTUIMCTHKA
AQHTTIUHCKOTO s3bIKay», «JIMHTBOCTpaHOBEACHHUE AHTJIOSA3BIYHBIX CTpaH», «OCHOBBI MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAIN», «Teopus v MpakTHUKa IEepPEeBOIay.

Bropoii pa3gen BkimtouaeT 35 OTKPBITHIX BOIMPOCOB MO BBHINICYKA3aHHBIM JAUCIUILIIUHAM.
Bormpocel MoryT BKITtOYaTh B c€0s TBOpUECKUE 3a/1aHUS Pa3HBIX TUIIOB, 3aJaHUs Ha TpaHC(HOPMAIIHIO,
3aMoJHeHUE TPOIMYCKOB B TEKCTE, TpaMMaTHUeCKhe MpeoOpa3oBaHUsl JAaHHBIX CIOB, YTOOBI OHU
JMEKCUYECKH M TpaMMaTHUYeCKd COOTBETCTBOBAIM TEKCTY, MepedpasupoBaHUE UCXOAHON (pas3sl
00s3aTeNbHBIM BKJIIOYEHHUEM ONPEJEIIEHHOTO CIIOBA/CIOB, HAaXOXJIEHHE U HACHTU(UKAILIUIO
OIMOOYHOTO  dJJeMEeHTa  TeKCTa,  ONPEAENCHHsS]  SI3BIKOBOTO  SIBIICHUS/BBIPA3UTENHLHOTO
CPEICTBa/CTHUIIMCTUYECKOTO TIPHEMa, KOTOpOe WIUIIOCTPUPYET TMpUMEp, 3HAHHE TMEepCOHAIUH,
CBITPABIIMX KIIOUEBYIO POJb B HUCTOPUH, HAayKe M KYyJAbTYpE AaHTJIOS3BIYHBIX CTpaH, MEpPEeBOJ



HpCHH?;PIOHHOﬁ JCKCHKU, anI/I6y1_[I/I$I U KOMMCHTHUPOBAHUC HUTAT, 3aJdaHUA HAa PAHXUPOBAHUC U
AHAJIN3 BaAPpUAHTOB IICPCBOAA.
HpOI[OJDKI/ITeJIBHOCTb BBITIOJIHCHHUA 3aJaHUs 3aKIIIOYUTCIIBHOTO OTalla — 180 MUHYT.

OcHOBHbBIE JAUCHHUIIIMHBI, BKJIIOYCHHBIC B 3a/1aHHUC:

IIpakTHYeCKHH KypC IepBOro HHOCTPAHHOIO (AHIVIMIICKOI0) A3BIKA

1. dDoHeTHKA.
3BYKHM aHTJIMHACKOTO S3bIKA M CHCTEMa MX 3aIluch, POHETHYECKas: TpaHCKpUIIusa. MexXyHapo HbIN
¢donerndeckuit andasut. UTeHHE TPAHCKPUIILIUH.
CpaBHEHHE aHTJIMACKUX M PYCCKUX TJIACHBIX W COTJIACHBIX 3BYKOB. [[IUTENIBHOCTH 3BYKOB.
Crnoronenenue.
UeTsipe THIAa YTEHUS aHTJIMUCKUX TJIACHBIX OYKB B yIapHBIX cliorax. [ 1acHble OYKBBI B HEYIapHBIX
ciorax. UTeHue ri1acHbIX U COTJIACHBIX OYKB B ONPEACIICHHBIX COUYETAHUAX, B PA3TUYHBIX TTO3UIUSX.
CrnoBecHoe ynapeHue. Y napeHue riaBHoe U BTopocTeneHHoe. Ppa3oBoe U JIOTHYECKOE yIapeHue.
Put™M u wHTOHaIMs aHTIMHCKON peun. OCHOBHBIE TOHBI: 1) HUCXOIAIIMH, 2) BOCXOIAIIMM, 3)
HHUCXOIAIIHI-BOCXO TSI,
WNHTOHAIMS TTOBECTBOBATENBHBIX, BOMPOCUTEIHHBIX M MOOYIUTEIBHBIX NPEII0KeHUH (MTPOCThIX U
CIIOXKHBIX).
OMdaTudeckass WHTOHAIUSA. VHTOHAIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH aKaJeMUYECKOTO (HAYYHOTO) CTHIIA
peun.
[TonsiTre 0 3BykoBOM U mUCbMEHHON (hopmax si3bika. Paznuume mexay 3BykoM u OykBoi. Oprasbl
peun. OTimune (HOHETHYECKOTO CTPOs AHTJIMMCKOTO SI3bIKa OT (POHETHUECKOTO CTPOSI PYCCKOTO
SI3bIKA.
[Tonsarue o cmeicmoBoit rpynme. [lomHbie U pexyrupoBanHbie GOpPMBI CITyKeOHBIX c10B. CoueTaHus
CMBIUHBIX cornacHbIX. CrorooOpasytoiue coriacHbie. Cssyromiee [r].
Pa3znuynble cTHIIM peun U X MHTOHAIIMOHHBIE 0COOCHHOCTH.
Anrnmiickuii  andaBut. OCOOEHHOCTH aHTJIMMCKOW Tpaduku. ByKBBI TPOMHCHBIC U TEYATHBIC.
OTtcyrcTBUE aOCONMIOTHOTO COOTHOILIEHUSI MEXTy OyKBaMU U 3BYKaMHU.
2. 'pammartuka.

A. Mopdoaorus
Nwms cymecTBuTenbHOE.
CyiecTBuTeNbHBIE: COOCTBEHHBIE U HApUIIATEIbHbIE, KOHKPETHBIE U aOCTPaKTHBIE.
Uucno: eAMHCTBEHHOE W MHOKecTBeHHoe. OCHOBHBIE CIOCOObI 00pa30BaHUs MHOKECTBEHHOI'O
YHUCIA.
[Magexx: o6muit u nputTsxkarenvHblii. [lagexHeie QopmMbl W 3HAYEHHS, UX YHOTpPEOICHHE C
CYIIECTBUTECIBHBIMK: 1) 0003HAYAIOUIMMH OJMYIIEBICHHBIE TMPEAMEThI, 2) 0003HAYAOIIUMHE
HEOYIIEBJIECHHBIE TPEIMETHI.
ApPTHUKIIb.
Aptukiip — ciyxe6Hoe cioBo. [loHsTe o mnpoucxoxaeHuu apTukiIs. OnpeneneHHbll u
HEOTPE/CNICHHBI apTUKIU. YTNOTpeONieHue apTUKIA C HapULATeIbHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU.
Ynotpebnenue apTUKIS C HUMEHaMH COOCTBEHHBIMH: HMEHAMU JIOJIeH; TeorpaduyecKuMu
Ha3BaHUSMM; HAa3BaHUSIMHU TOCTHHHII, CyJOB, Fa3€T U JKYpHAJOB; Ha3BaHUSIMU 4YacTel CBETa, HEU
HEJeNU, MECAIIeB Toja. YNOoTpeOIeHre apTUKIIS C CYHIECTBUTENBHBIMU, ONPEeIIeMbIMI UMEHEM
cobcTBeHHBIM. TpyaHOCTH B ynoTpebnenun aptukiis: 1) co cimoBamu day, night, morning, evening; 2)
C Ha3BaHWsIMH BpeMeH roja; 3) ¢ cymectButeabHbiMu SChool, college, bed, prison, jail; 4) c
CYIIECTBUTEIBHBIM tOWN; 5) ¢ Ha3BaHUSAMU Tpare3; 6) ¢ Ha3BaHUSAMH SI3BIKOB; /) C HEKOTOPBIMH
MecTouMeHusAMH 1 yncaureabubMu: few, a few, the few, little, a little, the little, two, the two, three,
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the three, etc.; a second, the second, another, the other, last, the last, next, the next, a number, the
number.

Hyneoit aptuxib. OTCyTCTBHE apTUKIIS MEpe]l CYIIECTBUTEIbHBIMHU, 0003HAYAIONIMMU Ha3BaHUs
HAyK U y4eOHBIX MPEIMETOB.

WM npuiaratensHoe.

MecTo mpuiaratenpHbBIX B TpeiokeHnd. CTEneHN CpaBHEHUsS NpHUJIAraTelbHBIX. Y CHIIMTEIbHBIC
CIIOBa TMPH CPABHUTEIHHOW © TPEBOCXOJHON CTENEHSX CpPaBHEHHUS  IPHJIAraTeiIbHBIX.
CyOcTaHTUBHPOBAHHBIE TIPUJIaraTeIIbHEIE.

Mecroumenue.

Mectoumenusi: 1) muunble (B IBYX Majiexax), 2) IPUTKATEIbHbBIC (B IBYX aJeKax), 3) BO3BPATHEIE,
4) smparuyeckue, 5) B3auMHble, 6) yka3arelbHbIE,

7) BOonpocuTeNbHbIC, 8) OTHOCUTEbHBIC, 9) OTpeIeTUTENbHBIC,

10) neonpenenennsie, 11) oTpuriarebHble.

Mecroumenue it.

Nms uncnurensHOE.

Yucnurenpubie: 1) KOJNWYECTBEHHBIC, 2) TOPSAKOBbIC. YTOTpeOJNCHHE YHUCIUTECIBHBIX B
MIPEUIOKEHUH.

['maroun.

OcHoBHble (opMbl Taaroja. [marosnel: 1) mpaBWiIbHBIC, HEMpaBHIbHBIC;, 2) 3HAMEHATEIbHBIC,
BCIIOMOTaTeNbHbIE, CITyXeOHbIe; 3) mepexoIHbIe, HerepexoaHbie. KaTteropuu uia u gyucia.

3asor: 1) nefiCTBUTENbHBINH, 2) CTPaAaTeIbHBIH.

Haxknonenwue: 1) moBenuTenbHOe, 2) U3bSIBUTENLHOE, 3) COCIaraTeIbHOE.

Cucrema BpeMEH aHTJIMHCKOTO TJIaroja B H3bSBUTEILHOM HAKIIOHCHHH:

YnoTrpebienne BpeMEH B CTpajaTeIbHOM 3ajore. 3ameHa ¢opMm Oyaymero BpeMeHH (opmamu
HACTOSIIIEro B MPUIATOYHBIX MPEUI0KEHUSIX BpeMEeHU U yciaoBusi. CoriacoBaHue BpeMeEH.
Momaneabie Taarosl: can, may, must, shall, will, should, would, ought, need, dare. DxBuBaIeHTHI
MOJabHBIX Ti1aroiios: to be + Infinitive, to have + Infinitive.

YnotpebieHue MOJANbHBIX TJ1arojioB B BBICKA3bIBAaHUSAX, OTHOCSIIMXCS K MOMEHTY pedyd B
HACTOSIIIEM, OyIyILIEeM UIIU MPOIIIOM.

CocnaraTenbHble HAKIIOHEHHUSL.

Henuunbie ¢opmer rmarona: 1) uHGHUHWTHB, BPEMEHHBIE, 3al0roBbic (OpMbI MH(PUHUTHBA, 2)
repyH/Iui; yHoTpebaeHre TepyHIusl; BPEMEHHbIC, 3aJ0roBblie (OPMBI TEepyHIUsS; TEPYHAUM U
WH(QUHUTHB; TEPYHIUI ¥ TPUYACTHE; TEPYHIAUNA U MOJAIbHBIC [JIaroJibl; 3) MPUYACTHE; BPEMEHHBIC,
3ajoroBbie popMmel puyactuii; Participle I, Participle 11.

Hapeuue.

3HaueHue U MeCTO Hapeuuil B mpeioxeHn. CTerneHn CpaBHeHHs Hapeuni.

IIpennoru.

Hawubosee ynotpeduTesbHble mpemiord Mecta u Bpemenu. Coueranue npemioros of, to, for, by, with
C CYIIECTBUTEIBHBIMU [UIS BBIPQKEHHUS CHHTAKCHUYECKUX OTHOIICHMH. Mecto mpeanora B
BOINIPOCUTENIILHOM Tpeiokenud. llpemiorn u Hapeuws. ClioBocodeTaHUs, YHNOTpeOlisieMble B
KauyeCTBE CPECTB CBS3U.

b. Cunrakcuc

IIpocToe npemioxeHue.

Buael mpocroro mpeaioxenus: 1) moBecTBOBaTeNbHOE, 2) BONPOCUTEIbHOE, 3) MOBEIUTENbHOE, 4)
BOCKITUIATENIHOE; UX CTPYKTYpA.

Tumer BompocoB: 1) oOmuit, 2) aabTepHATUBHBIN, 3) pa3beIUHUTEIbHBIH, 4) CHenUalbHbIH, D)
KOCBEHHBIM.



UneHsl npeyuIosKeH s : TIIaBHbIe — 1) mouiexaree, 2) Cka3yeMoe, UX COrJIaCOBAaHUE; BTOPOCTEIICHHBIC
— 1) onpexencuue, 2) 00CTOSATEIBCTBO, 3) JOMOJHEHUE; KX MECTO B MPEIOKCHUH.

[Mopsiok cioB B mpeioxkeHnn. MuBepcus: 1) BONpOCUTENbHBIC TPEIOKEHHS, 2) MPEAI0KECHUS C
oboportom there is, there are. CpaBHeHue npeioKeHU# ¢ BBOSIIUM there u npetoskenuii ¢ it B posiu
IOJIIEKAILIETO.

CrnoxHOe MpeyIoxKeHue.

[IpemtoskeHust  CIIOKHOCOUYMHEHHBIE W CIOXKHOIIOJYMHEHHBbIE. BHIBI CBA3M B CIIOKHBIX
npeioxkeHusax (OeccorozHoe mnoauuHeHue). Bunbl npupatounslx npeioxkeHuid. CoriacoBaHue
BpeMeH. [Ipsimast 1 KOCBEHHAs Peyb.

Ilynkryanus.

3HaKM MPENUHAHMS B IPOCTOM H CII0KHOM IPEIOKEHUH.

B pamkax u3yueHuss OCHOBHBIX KOMMYHHKAaTHUBHBIX c(ep, TakuX Kak IOBCEIHEBHO-OBITOBOM,
COLIMANIBHO-KYJIbTYPHON UM OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKOM, MPeyCMaTPUBACTCSI 3HAHUE CIIETYIOLIUX
JIEKCUYECKUX TEM:

. People; character; appearance; heroes.

. Jobs and places; lifestyles; the city and the country.

. The environment; endangered species; ecological problems.

. Holidays; climate; weather; transport.

. Shops and shopping; clothes; products.

. Celebrations; tradition and customs; festivals and events.

. Places to eat; food and drinks; the supermarket.

. Sports; fitness pills; accidents and injuries.

. Entertainments; the art; charity.

. Technology; education.

. Dwellings; household chores; home safety

. Life events; stages in life; family relationships

. Travel; holiday; types of holidays; festivals; holiday troubles

. Environmental problems; conservation; energy crisis; preservation of animals and plants
. Health problems; stress and relaxation

. Technology; technology at home; types of offences

. Shops and department stores; clothes; products; shopping complaints; online shopping
. Food; healthy eating; eating habits

. Sports and entertainment; types of sports; places and equipment; free-time activities
. The media; the news; newspapers; types of films; natural/man-made disasters
. Communication; means of communication; gestures and feelings

. Moods and emotions; physical sensations; happiness

. Earning a living; job skills and qualities; money matters

. Types of houses; rooms/areas of a house; appliances and furniture

. Modern trends and fads; lifestyles; fame.

. Holydays and travelling; choosing your route.

. History; historical figures.

. Future education and types of schools; the cyber school.

. Green issues; the Antarctic; the Earth.

. Health; eating habits; stages in life.

. Achievement; success; ambition; happiness.

. Pastime and hobbies; leisure activities.

. Families and their types; character; appearance.
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. Growing concern; social problems; civil liberties.

. Computers in our life; technology; internet; space travel.
. Workplaces; business, professions; money.

. Health and medicine; fitness.

. University life, study methods.

. The fashion industry; image; the visual art.

. Advertising.

JleKCHKOJI0THA AHTJIMIHCKOT0 sI3bIKA
CBsi3b JIGKCHUKOJIOTUM C JPYrUMH paszjesiaMu si3biko3HaHus. CIOBO Kak OCHOBHas €IUHUIIA
JIEKCUYECKOM CUCTeMBI. [[pyrue IeKCu4ecKue eIMHUIIbI.
CounanbHo-GyHKIIMOHATRHAS T depeHnanus 1 cTpaTuGuKaIys aHrIHHCKOTO JEKCUKOHA.
Crunuctuueckue peructpel. CoaepkaHue MOHITUSA «HOPMa». MI3MEHEeHHe CI0BApHOIO COCTaBa Kak
COITMOJIMHTBUCTUYECKOE siBJIeHHE. KadecTBEHHBIE M KOJIMYECTBEHHBIE HW3MEHEHHUS CIIOBAPHOTO
COCTaBa COBPEMEHHOTO AHTJIMKCKOTO s3blKa. VCronp30BaHNE aHTJIMMCKOW JIEKCUKH B MUCBMEHHOMN
TUTEpaTypHOU peun (apXan3mbl, HTHOCTPAHHBIE CJIOBA, TEPMUHOJIOTHS) U B YCTHOU Pa3roBOPHOM peun
(creHru3Mel, ByJIbrapyu3Mbl, JUAIEKTU3MbI, TPOPECCHOHATU3MBI).
OcHOBHBIE TIyTH TIOTIOJIHEHHS CJIOBAapHOTO COCTaBa AaHTJIMMCKOTO S3bIKAa. 3aWMMCTBOBAHUS B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM sI3bIKe. HeoJoru3Mbl, OKKa3WOHAIM3MBI, apXau3Mbl U HCTOPU3MBI B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.
Jlexcuueckne eMUHMIIBI M X XapakTepuctuka. Mopdoorudeckas CTPYKTypa aHTJIMUCKOTO CJIOBa.
CnoBooOpazoBaHHUE B aHTJIMHACKOM SI3bIKE.
3HayeHHe CI0Ba B CBETE CUCTEMHOM TeOpHH si3bIKa. [loscemMus 1 OMOHUMHS B aHTJIMHCKOM S3bIKE.
PaznuyHble mOIX0bl K CEMAaHTUYECKON KITACCU(UKAIIMK CJIOB B aHTJIMICKOM SI3BIKE.
CemanTtuueckue mnoss. Temarnueckue u uaeorpaduyeckue rpynnbl. JIeKCHMKO-ceMaHTHYECKHE
rpynnbl. CHHOHUMUS 1 aHTOHUMUS B AHTJIMHACKOM SI3BIKE.
Jlekcuyeckasi coueTaeMOCTh B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM si3bIke. HapylieHne HopM codyeTaeMoCTH
IIPY YCTHOM M TUCBMEHHOM niepeBoie. Ppa3eosIorniyecKre eIMHALBI B CHCTEME aHTJIMMCKOTO S3bIKA.
PernonanpHbie BapumaHTBl AHTJIMMCKOW  JIeKCHKH. Jlekcnueckne OCOOEHHOCTH BapHUaHTOB
AHIJIMICKOTO S3bIKA.
Jlexcukorpadusi Kak pa3fen s3bIKO3HaHUs. TUosiorusi cjaoBapell aHIIMICKOro s3blka. TumuuHas
CTPYKTYpa CJIOBaps U CIIOBAPHOU CTATBHH.

CTIWINCTHKA AHTJIMICKOIO SI3bIKA

OTHolIeHUE JIMHTBOCTUJIMCTUKH K APYTHM pasjieraM OOIIEero s3bIKO3HAHUS.
Bunbl ctunuctuyeckoro 3HaueHus. [1MCbMEHHBIN U yCTHBIN BapUAHTBHI S3bIKA.
Crunucruueckass kiaccu(uUKalus CIOBApHOTO COCTaBa aHTVIMHACKOTO si3blka. HeWTpanbHbIi,
oOLIenuTepaTypHbIi 1 00111epa3rOBOPHBII CIION CIIOBAPHOTO cocTaBa. CrieluanbHBIN JTUTEPATyPHBIHA
CJIOH clIoBapHOTO cocTaBa. CrieluanbHBIN Pa3rOBOPHBIN CIOBAph U €r0 PYHKIMOHUPOBAHUE.
PaznoBuHOCTH (DOHETUUYECKUX CPEICTBA U CTUIUCTHYECKUX MTPHUEMOB. B3anmoaeiicTBie pa3nnyHbIx
TUIOB JIEKCHUYECKOrO0 3HAueHUs. B3aumMoaelcTBHE MNPsSMOIrO CJIOBAPHOTO U KOHTEKCTYaJbHOIO
3HaueHuil. B3anmoaeicTBue mpsMOro M MpoU3BOAHOIO JIOTMUECKOro 3HaueHuil. B3zaumopeiicTBue
JIOTUYECKOTO, SMOIIMOHAILHOTO 1 HOMUHAIILHOTO 3HaUEHUH. Y cuieHre 0CO00M YepThl UITH SIBJICHUSI.
Oco0oe ymoTpeOneHne yCTOMUUBBIX clioBocodeTaHui. CTPYKTYpPHO-CMBICIIOBOE AENEHHE TEKCTa.
CHUHTaKCHUYEeCKHE BBIPA3UTEIbHBIE CPEACTBA U CTUJIUCTUYECKHME MPUEMBI - Pa3HOBUAHOCTH.
be3coro3Hoe, MHOTOCOI03HOE, pa3pblB MPEJIOKEHU. DIUTUIICUC, pa3pblB TOBECTBOBAHHUS, BOIIPOC B
MMOBECTBOBAHUH, IPE/ICTABIICHHAS PEUb: IPOU3HECEHHAs U HEMPOU3HECEHHas. PUtopuueckuii Bompoc,
JIUTOTA.



OYHKIIMOHAIBHBIE CTUIIM COBPEMEHHOTO aHTJIMHUCKOTO A3bIKa. CTUITh XyA0KECTBEHHOM JTUTEPATYPHI.
[My6nmuuuctryeckuit ctunb. [asetHsnid ctuib. Ctunb HaydyHOHW mposbl. CTuiab O(UIIMANBHBIX
NOKyMeHTOB. CTHJIb MacCOBOM KOMMYHUKAIIUH.
JIMHrBOCTpaHOBe/IeHUE AHTJIOA3BIYHBIX CTPAH
I'eorpaduueckoe pacnonoxxkenne bputanckux octpoBoB. MHWcropus bpurtanun. Jlonmon -
MOJIMTHYECKUH, HSKOHOMHYECKUH, (UHAHCOBBIA ¥ KYIBTYpHBIH WEHTp cTpaHbl. OCHOBHEIC
SKOHOMMYECKHE palioHbl U Tropojga BenukoOpurtanuu. Hacenenue. I'ocynapcTBeHHBI U
nojmtrueckuid crpoil. HammonaneHas skoHomuka. I[lpecca, teneBuaenue u panuo. loTnanaus.
Vonsc. CeBepraas Upnanmus. OOpazoBaTenbHas cucreMa. bputanckas KyiabTypa u UcKyccTBo B 20
Beke. Jluteparypa u uckyccto BenukoOpuranuu. bpuranckuii xapakrep.
I'eorpaduueckoe nonoxxenne u npupoaasie yernosus CIIA. HarmoHaIbHBIN ¥ CONMATTBHBIA COCTaB
Hacenenus CHIA. Jlemorpaduueckue U couuanbHble MpoOsieMbl. ['ocyaapcTBEHHOE YCTPONUCTBO U
obuiectBeHHO-TIonuTHYecKass *u3Hb CIIIA. OcHOBHBIE 3Tambl UCTOPUHM CTpaHbl. AMEpUKaHCKas
mutepatypa XIX-XX Bekos.
OCHOBBI MEKKYJIBLTYPHONH KOMMYHHKAIUH
The concept of culture. High- and low-context cultures. Cultural dimensions theory. Intercultural
communication theories. Barriers to intercultural communication, their classification. Language
barriers in phonetics, morphology, lexis, syntax. Ethnocentrism as a barrier to intercultural
communication. The concept of ethnorelativism / cultural relativism. Approaches to identity study.
Identity, stereotypes and prejudices. Intercultural transformation of language personality, its stages.
Intercultural competence. Language in Intercultural Communication. Verbal vs Nonverbal
communication. Language and globalization.
Teopusi U NpakTHKA NepeBoAa
[Ipeamer, 3amaun U TEPMUHOJIOTHYECKUI anmapar mnepeBooBeacHus. [Ipodiema mepeBOAMMOCTH.
Kareropum >KBHBaJICHTHOCTH, aJICKBaTHOCTH, TOYHOCTH W NOJIHOTHI nepeBoia. JIMHrBuctuyeckue
Mozenu nepeBoja. [Iparmatuka nepesoja. [lepeBogueckue Tpanchopmaiuu.
[lepeBon  mpenm3uonHOM  (Oe33KBHUBaJICHTHOM)  JiekcWkd.  CJOXHBIE  ClIy4aud  TepeBoja:
(dbpa3eosoru3mMel, TapeMuu, HWIPhbl CIOB (KaJaMOyphl), WHTEPTEKCTYIbHOCTh, IHAJICKTU3MBI U
KaproHusmel. IlepeBos rpammatuyeckux sBiaeHHM, oTcyrcTByromux B IS, Crunuctuueckue
aCreKThl MepeBoJa: COXpaHEHUE perucrpa, (GyHKIHMOHAIBHOTO CTUJIS U MHIMBUIYAIbHOU MaHEpHI
aBTOpAa.
[lepeBon ¢ yuderom xkaHpoBO-cTWIMCTHYEeCKOW crneuuduku. Ilcuxodusznonornuyeckue OCHOBBI
YCTHOT'O IMEpeBOJa: MaMsTh, BEPOSITHOCTHOE MPOTHO3UpoBaHKe. IIpouecc nucekMeHHOro nepeBoja:
IpenepeBoTYeCKHid aHamu3, paboTa co cnpaBoyHUKamMu U 1udpoBsiMu pecypcamu (CAT-cucremsl,
KOPILYCBI, TJIOCCApUN).
ConunoKynbTYpHBIA M 3TUYECKUH aCMEKThI: IEPEBOJ] B YCIOBUAX KYJIBTYPHOTO KOH(IUKTA, CUCTEMA
«mmaTpoHaxa», mpodeccuoHanbHble KOJIEKChl. AHaIM3 W KPUTHKA TEepeBOJa: METOAMKA
COIIOCTABUTENIBHOTO AaHAJIU3a, BIIMSHUE HUCTOPUYECKOTO U HICOJIOTMUYECKOTO KOHTEKCTa Ha
BOCIpusTHe rnepesoja. [lepeBoa kak quanor KynbTyp: OCOOCHHOCTH Mepeaadu peaauil 1 KOHIIETITOB
B PYCCKOSI3bIYHOM IIPOCTPAHCTBE.

Kputepuu ouennBaHusi 3a1aHNI 3aKII0YMTEILHOI0 ITaMNA:

B cymme ywactHuk moxer HaOpate 100 OamnoB mo WTOTaM 3aKIIOYUTENHHOTO dTama
(punana).

[IpaBunbHBIE OTBET Ha KaXJblH BOIPOC IMEpBOMl dYacTH (MHOXKECTBEHHBIH BBIOOD)
olleHMBaeTcsa B 2 Oamna (MTOro MakcMMaibHas OIleHKa 3a mepBylo 4Yacth — 30 OamioB), 3a
HEMpPaBWIbHBII OTBET Ha4yHCIsAETCs HOJb OamnoB. Ha kaxkaplii BOPOC BO3MOXKEH TOJIBKO OJUH
MIPaBUJIbHBIN OTBET.



OTBeTbl Ha BOIPOCHI BTOPOH YacTu oneHuBaiorcs B 70 Oamnos. B coorBercTBUM C 001mIei
OaNIbHOM  CTPYKTYpPOW 3aKIIOUUTENBHOIO JTalma M XapaKTepoM IPOBEPSEMBIX HABBIKOB
YCTaHABIIMBAIOTCS CIEAYIOIIME PUHIIUITBI OLCHUBAHUS ISl CTICU(PHUECKUX THIIOB 33aHUM:

B 3amanum Ha pamKHpoBaHME KaXA0H mo3uuuu (¢pasze/sneMeHTy), KOTOPOH Yy4aCTHHK
IIPUCBAUBACT BEPHBIM IOPSAKOBBIM PAHI B COOTBETCTBHUM C JTAJOHHOW IOCIEA0BATEIBHOCTHIO,
npucBauBaetcs 1 (oaun) 6amwt. ToroBerit 6as 3a 3aaHue SBISETCS CYMMOU OaJIJIOB, HAYMCIICHHBIX
3a BCE NO3ULIUN.

3azaHus Ha IPOBEPKY MepeBoia (0THO3HAUHbIE IEMEHThI) HAIPaBJIEHbl Ha OLIEHKY TOYHOCTH
MIEPEBO/1a OTAEIbHBIX JEKCUUECKUX €IUHUL], FPAMMATUYECKUX (POPM, CHHTAKCUUECKUX CTPYKTYP WU
KYJIbTYPHO-UCTOpUYECKUX peanuil. Kaxxaomy npoBepsieMOMy 31€MEHTY NEepeBOAA, KOTOPbIM TOUHO
COOTBETCTBYET 3TAJIOHHOMY BapHaHTYy, npucBanBaeTcs 1 (oauH) 0ami. IJIEeMEHTOM MOXKET SIBISATHCS
CJIOBO, CJIOBOCOYETAHUE, FPaMMaTUYEeCKasi KOHCTPYKIUS WM KOHKPETHAs! CMbICIIOBAsl €IUHUIIA.

[IpaBunbHBII OTBET Ha KaXIbli OTKPBITBIA BOINpOC, TPeOYIOUUH KpaTkoro OTBETa,
orleHuBaeTcs B 2 6ayuta. [Ipu orjeHKe OTBETa YUUTHIBAIOTCS CIIETYIONINE ACTIEKTHI:

1. CooTBeTCTBHE 3a/IaHUIO U TIOJIHOTA PACKPHITUS BOIIPOCA.
2. TouHOCTH M3IIOKEHUS HHDOPMAITHH.
3. 3HaHME KyIbTYpPHBIX pealuii, HUCTOPUYECKHX (HaKTOB, MEPCOHATHMHA, TEOPETHUYECKHX

KOHIICIITHIA.

4. CobmroaeHue JEeKCUKO-TpaMMaTHUYEeCKUX HOPM aHIVIMMCKOTO s3bIKa (AJIs 3aJaHHii, OTBET Ha

KOTOPBIE TOJDKEH OBITH /IaH Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE).

5. IlpaBUIBHOCTH MPABOMHUCAHUS.

ITIkana oreHBaHNA:

2 6ayma — TloHBINH U TOYHBIN OTBET
CooTtBerctBre 3a1aHn0: OTBET NOJHOCTHIO OTBEYAET HA BOIIPOC U OXBATHIBAET BCE €0 ACHEKTHI.
Tounocts 1 nonHoTta: MHdopmanus npencraBieHa TOUHO, BCE KIIIOUEBbIE MOMEHTBI PACKPBITHI.
Jlexcuko-rpamMmmaTuyeckue Hopmsl: Mcnosb30BaHe NpaBWIIBHON I'PAMMATHKU U JIEKCUKH.
[IpaBommcanue: Het ommOOK B HaTMCaHUU CJIOB.

KynbrypHble peaniuu: YIOMUHAaHHUE aKTyaJdbHbBIX KYJIbTYPHBIX pEaiid UM MEPCOHAIINM, CBSI3aHHBIX
C TEMOII.

1 6ann — YacTuyHblii OTBET
CootBerctBHe 3amaHuio: OTBET YAaCTUYHO OTBEYAET HA BOIPOC, MOXKET YIIYCKaTh HEKOTOPbIE
ACIEKTBHI.

Tounocte u nonHoTa: MHpOpMaIms mpencTaBieHa ¢ HEKOTOPHIMU OMIMOKAMM HJIM HEJIOCTaTOYHO
packpeITa.

Jlekcuko-rpammaTrnueckue HopMbl: HeOounbline ommOKky B rpaMMaTHKE WIH JIEKCUKE, KOTOPBIE HE
3aTPYAHSIOT IOHUMAaHHUE.

[IpaBomucanue: Het ommboKk B HallMCaHUH KITFOUYEBBIX CJIOB.

KynbTypHble peanuu: YOMHUHaHUE HEKOTOPBIX KYJIbTYPHBIX PEAJIUid, HO HEMOJIHOE WJIK HEYMECTHOE.

0 GannmoB — HenpaBuibHBIN WM OTCYTCTBYIOUIUI OTBET
CooTtBerctBHe 3a0aHui0: OTBET HE COOTBETCTBYET 3aJaHUIO UJIU OTCYTCTBYET.

Tounocts 1 nonHoTa: MHdopmaivs HeBepHas UM OTCYTCTBYET.

Jlekcuko-rpamMMarudeckue HopMbl: Cepbe3Hble OMIMOKM B I'paMMaTHKE WJIM JIEKCUKE, KOTOpbIE
3aTpyJHAIOT IOHMMAaHHUE.

IIpaBonucanue: EcTh ommOKy B HANMCAaHUN KIIFOUEBBIX CIIOB.

[IpaBUIBHBIN OTBET Ha Ka)/J10€ KOMIUIEKCHOE aHAJUTUYECKOe 3aJlaHue (Hampumep, aHaIU3
HepeBo/ia, MHTEPIPETALUS YTBEPKACHHS HIIH IIUTATHI) OLIEHUBACTCS OT 2 710 6 OAJJIOB MO OTACIbHOM
MHOTOKOMIIOHEHTHOH IlIKajie, TJe KaxIbli JIOTHUeCKuil OIoK oTBeTa (MAeHTH(UKaLUs OIMIMOKH,



BBIOOD pelIeHHUs], TEOpPETHIEeCKOe 000CHOBAHKE) IMEET CBOIO KPUTEPHAIBHYIO IIKATY U CTOUMOCTD B
6annax. ToroBelii 6amt sBsieTcs CyMMO 0ajluIoB IO BCEM KOMIOHEHTAM.

[Ipu oieHKE OTBETA YUUTHIBAIOTCS CIEAYIOLINE ACTIEKTHI:

A. ConepxatenbHO-aHATUTUYECKAs TITyOHHA:

1. Ananutuyeckas TiyOMHa M COOTBETCTBHE 3aJaHHI0. CIIOCOOHOCTH BBISBUTH KIIFOYEBYIO

npobiieMy TepeBOJA/MHTEPIpPETAMd B  TPEWIOKEHHOM Marepuane (JIEKCHYECKYIo,

rPaMMATUYECKYI0, CTHJIMCTUYECKYIO, KYJIbTYpHYI0) M TIOJHOLIEHHO pacKpbiTb €€ B

COOTBETCTBUU C ITOCTABJIEHHBIM BOIIPOCOM.

2. [IpuMeHeHme MepeBOAUECKIX CTPATETUH U TEPMUHOJIOTHU. Y MEHHE KOPPEKTHO HA3BaTh U
000OCHOBaTh WCHOJB30BAHHBIC TMEPEeBOMYECKHE TPHUEMBI  (TPAHCKPUIIIHS, KaJbKUPOBAHUE,
(GyHKIMOHATBHBIN aHAJIOT, MOAYJISIHS U T.]I.) WIH CTHJIMCTHYECKHE CPENICTBA (TP aHAIM3€E IUTAT),
UCIO0JIb3YS NPO(EeCCHOHATBHYIO TEPMUHOJIOTHIO.

3. Kynpryponornyeckass 1 KOHTEKCTyaJIbHasi KOMIETEHTHOCTh. 3HAHUE U YUET KYJIbTYPHBIX
peayinii, UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA, (POHOBBIX 3HAHHM, HEOOXOAMMBIX JJISl aJ€KBATHOTO IMEpeBoja
WM UHTEpHpeTanuy uutatel. [loHMMaHne UMIUTMIUTHBIX CMBICIIOB U KOHHOTAIUH.

B. TouHOCTh ¥ KOPPEKTHOCTH:!

4. ®axTonoruyeckast 1 TEPMUHOJIOTHYECKasi TOYHOCTh. TOYHOCTH B U3JI0°KEHUH HH(pOpMAaLIUH,
nepesiaye CMbIcia OpUTHHAIa, ONpPEIeIeHUH MOHATUN M MCIOJIb30BAaHUH CHEIHAIbHBIX TEPMUHOB
(KaK TMHTBUCTUYECKHUX, TAK U OTHOCSIIUXCS K MPEAMETHOM 00IacTH UTATHI).

5. AprymeHTanus U JOTHKa HU3JI0KeHUA. JIOTMYHOCTH CTPYKTYpBl OTBETa, YOEAUTEIHbHOCTD
MPUBEAEHHBIX apTYMEHTOB U IPUMEPOB, CBA3HOCTH MBICIEN TP OOOCHOBAHUU CBOEH TOUKH 3PEHHS
WM BbIOOpA BapHaHTa MepeBoaa.

C. sI3sikoBoE oopmiteHueE:

6. Cob6monenue sA3bIKOBbIX HOpM. COOI0I€HUE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX, CHHTAKCUYECKUX
U CTHJIMCTHUYECKMX HOPM $13bIKa, HA KOTOPOM JA&TCsl OTBET (AHIUIMICKOro). AEKBaTHOCTh PErMCTpa
(HAy4YHBIH, aKaJIEMUYECKUN ).

7. TexHuueckass KOPPEKTHOCTb. [IpaBUIBHOCTE MpPaBONUCAHUS, YHKTYallud U O(POPMIICHUS
oTBeTa (IMTUPOBAHKE, CCHLIKH).

BaxHoe ycnoBue: 6am1 3a JEKCUKO-TpaMMaTHYecKoe 0(OpMIIEHHE U NTPABOIMCAHNE BO BCEX
BUJIAX 33JJaHUH HAUUCIIAETCS TOJBKO B TOM CIIydae, €CJIM OTBET IO COAEPIKAHUIO SIBJIETCS BEPHBIM
WJIM YaCTUYHO BepHBIM. ECllM OTBET HE COOTBETCTBYET 33JaHUI0 UJIH COJIEPHKUT I'pyOble (haKTHUECKue
OLIMOKH, OLIEHKA 32 SI3bIKOBOE O(OPMIICHUE HE BBICTABIISECTCA.

Cnucok pekoMeHyeMOl JJuTepaTyphl sl OATOTOBKM
1. AGakymoma, O. b. Teopus u mnpakTuka nepeBoja. JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKUE ACTICKTHI

yueOnuk st By3oB / O. b. AbakymoBa. — Caunkr-IlerepOypr : Jlans, 2025. — 152 ¢. — ISBN
978-5-507-52970-4. — TexkcT : snekTpoHHbIi // JlaHb © 3]IeKTPOHHO-OMOINOTeYHAs CHCTEMA, —
URL.: https://e.lanbook.com/book/505493

2. AMEPUKAHA. Anrmo-pycckuii nuHrBoctpaHoBemadeckuii cioBapsb / Ilog pea. u o0l pyk.
I'.B.Yepnoga. - Cmonenck : [loaurpamma, 1996. - 1185 c. : ui.

3. Aurmmiickuii s3pik. COOpHHK yrnpaxHeHHH : ydeOHoe mocobue / B.B. MarBuenko. -
DneKTpoHHBIE TeKCTOBbIe qaHHbIe. - M. : PY]JIH, 2017. - 97 c.

4. Awnrtpymuna I'. B. Jlekcukonorus anriumiickoro sizsika. English Lexicology [Teker] @ YueOuuk u
MPaKTHKYM JUIs akajeMudeckoro Oakanaspuara / I'.b. Aurpymuna, O.B. Adanaceea. - 8-¢ u3s,
nepepad. u gom. - M. : FOpaiit, 2017. - 287 c.
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bent, M. M. IIpaktuka nepeBoa puiocopckux TeKCToB : yueOHoe nocodue : [16+]/ M. M. bent
;  UensaOMHCKMH  TOCyHapcTBEHHBIH  yHHBepcuTeT. — YemsaOunck :  UYepemoBerkuii
rocynapctBennblii ynusepcutet (UI'Y), 2021, — Yacte 1. Ot antuunoctu g0 XIX B.. — 199 ¢c. —
(Knmaccuueckoe yHMBEpcHTETCKOE oOpasoBanme). — Pexum nmoctyma: mo mommucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611145 (mxara oopamenus: 21.12.2023). — Tekcr
. DJIEKTPOHHBIH.

biox M. fl. Teoperrueckas rpaMMaTKa aHTIIHICKOTO si3bika [Tekcer] : Yuebnuk / M. Biox. -
M. : Beicmias mikosa, 1983. - 383 c. / 7-e u3a., nepepad. u gon. — Jlyona: @enukct, 2017. —460c.
http://pnu.edu.ru/media/filer_public/2013/04/12/blokh.pdf

bo6poBa Cpernana EBrenreBHa, COOpPHHMK NHCbMEHHBIX TECTOB IO AHIVIMHCKOMY SI3BIKY
[DnexTponHbIit pecype] @ YueOHO-METOIHUECKOE MOCOOHE ISl CTYACHTOB (HIIOJOTHUECKUX H
rymanuTapubix QakynbretoB / C.E. boOpoBa. - 2-¢ u3a., mepepald. u JOm. ; DIIEKTPOHHBIC
TeKCTOBBIe HaHHBIe. - M. : M3m-Bo PYJIH, 2015. - 99 c. - ISBN 978-5-209-06610-1.
http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=444328&idb=0

bpuranus u 21 Bek: HEMHOTO O COBpeMeHHOM OpuTanckoM obiecte = Britain and 21 century: a
few glimpses into British society : yuebHnoe mocobue mo kypcy "JIMHrBOKYIbTYpa CTpaH MEPBOTO
HMHOCTPAHHOTO S36IKA" IS CTYJICHTOB OYHO-3a09HO# 1 3a0uHO hopm oOyuenus / E.B. 3axaposa,
E.B. Myccayu-Ynbsaaumiena, JI.B. YiapsHumieBa. - DJIeKTPOHHBIE TEKCTOBBIE JaHHbIE. - M. !
PY]JIH, 2019. - 112 c.

BenukoOpuranus : JIuarsoctpanoBequeckuii cioapb: Okosio 10000 cioBapHbix crateii / Pym
Aunpgpuan P.Y. - 2-e u3n., crepeotun. - M. : Pycckuii s3wik, 2000. - 560 c. : ui.

l'ap6osckuit Huxonait KoncrantuHoBu4u, KoctmkoBa Ombra Uropesna. Mcropus mepeBoja:
MpaKTUKa, TEXHOJIOTUU, TEOPUU. OUEPKHU 10 UCTOPUU MepeBoAa [DIEKTpOHHBIN pecypc]. - M. :
W3n-B0  Mock.  yH-Ta, 2021. 319 . ISBN 978-5-19-011572-7 URL:
https://mega.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Link_FindDoc&id=501258&idb=0
I"ap6oBckuit Hukouait KoncrantunoBuu. Teopus mepeBoa. ydeOHUK U MPAKTUKYM JUISI BY30B -
3-e¢ u3M., uctp. u jon [IaexkTpoHHbIA pecypc]. - M. © FOpaiit, 2021. 386 c. ISBN 978-5-534-
07251-8 URL:
https://mega.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Link_FindDoc&id=502726&idb=0
I'pymeBunikass T.I'., [TonkoB B.JI., Camoxun A.Il. OCHOBBI MEXKYIbTYPHONH KOMMYHUKAIUU:
YueOuuk g By3oB /Ilog pen. A.Il. Cagoxuna. — M.:IOHUTU-TAHA, 2002.

Jleesa Mpuna MuxaiinoBHa, poznosa Tatesina FOpbeBna, English Grammar: Reference and
Practice. With a Separate Key Volume [Tekcr] : VuebHoe mnocobue Ui ydaIluxcs
0011e00pa30BaTEeNbHBIX YUPESKACHUN C YryOJIEHHBIM HW3YYEHHEM AaHTJIMICKOTO S3bIKa U
crynertoB By30B / T.}O. JIpo3nosa, B.I'. Maunosa. - CII6. : Autosorus, 2012. - 424 c. - ISBN
978-5-94962-165-3 : 302.00.

Jposmosa T. FO., Maunosa B.I'. English Grammar: Reference and Practice. With a Separate Key
Volume [Tekcr] : YuebHoe mocobue sl ydamuxcs oO0meoOpa3oBaTeIbHBIX YUPSIKIACHUH C
yriuyOJeHHBIM H3y4YeHHEM aHIJIMICKOro si3bika M cTyneHToB By3oB / T.FO. JIposmoma, B.T.
Mamnosa. - CII0. : AaTtomorus, 2012. - 424 c. - ISBN 978-5-94962-165-3 : 302.00.
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Komuccapos Bunen HaymoBuu. Teopust mepeBosa (JIMTBUCTUYECKHE ACMEKTHI). Y4€OHHUK
[DmexkrponnbIii pecype]. - M. @ Amesac, 2019. 259 c. ISBN 978-5-91872-024-0 URL:
https://mega.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Link_FindDoc&id=476164&idb=0
Kypc nekumii mo nuHrBocTpaHoBeeHUIo (¢ ynpaxHeHussMH). BenukoOpuranus [Teker] @ g
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Jlekcukosiorust aHruickoro si3bika. (Ha anri. s13.) : YueOuuk mis By3oB / P.3. I'uuzoypr, C.C.
Xunekens, [.1O. KusseBa, A.A. Cankud. - 2-e u3f. - M. : Beicmas mikoia, 1979. - 269 c. - 1.00.
Mamnnens, b.P. CoBpemenHast peueBasi KOMMYHUKAIIUS: HCTOPUYECKUE CBSI3U, TEOPHUS, MPAKTHKA!
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c. - ISBN 978-5-209-08326-9.
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10



27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

[TpakTuyeckuii Kypc anriuickoro s3bika. 1 kype [Teker] @ YueOnuk as By30B / B.J[. Apakun [u
ap.]; Hox pen. B.[l.Apakuna. - 6-e uzn., mon. u uctp. - M. : Baanoc, 2007, 2008,2012. - 536 c. :
ni. - (YueOnuk st By3oB). - ISBN 978-5-691-01445-1 : 148.35.
[Mpommna, 3. I'. Teopus nepeBona : ydeOHuk mist By3oB / 3. I'. Ilpommna. — 4-e u3z., ucnp. u
nom. — Mocksa : M3natensctBo FOpaiit, 2025. — 320 c. — (Bricmee o6pazoBanue). — ISBN
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- M. : PYJIH, 2014. - 235 c. - ISBN 978-5-209-05595-2 : 114.24.
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PocroB-na-Jlony : M3narenscko-nonurpaduueckuii komruieke PI'DY (PUHX), 2021. — 88 c. : uin.
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(mata obpamienus: 21.12.2023). — bubnuorp. B kH. — ISBN 978-5-7972-2954-4. — TekcrT
JJIEKTPOHHBIN.
[IaxoBckuit B.W. Ctunuctrka anrmmiickoro s3sika = English stylistics : Yue6Hoe mocooue / B.1.
IlaxoBckuii. - M. : U3n-so JIKH, 2008. - 232 c. : ui.

Evans V., Upstream. Advanced C1 : Student’s Book / V. Evans, L. Edwards. - Kuura Ha
aHrmiickoM si3bike. - Newbury : Express Publishing, 2008. - 256 p. : il. - ISBN 978-1-84466-150-
3:700.86.
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JdemoBepcus 3ajaHnii 3aKJII0YNTEILHOIO ITANa:

PART 1

For questions 1-15 choose the most suitable word or phrase to answer the question or complete

the sentence below. Only one answer is correct.

1. “What do you think __ my car? I’ve just bought it.” “It’s really good. Actually, I’m thinking
my motorbike and getting a car, too.”

a) about...to sell

b) about...about having sold
c) of...to sell

d) of...of selling

2. Untilyou ___ your homework, you won’t be allowed to go for a walk.
a) will finish
b) haven’t finished
¢) have finished
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d) finished

3. We __ business all over the world.
a) build
b) do
c) provide

4. The film___ when we got to the cinema.
a) Already started
b) has already started
c) had already started
d) would already be starting

5. I can't go out tomorrow. I_____all day for my exams.
a) will have revised
b) would be revising
c) will be revising
d) will have been revising
6. The Government is confident that the standard of living will begin to again
soon.
a) revive
b) lift
c) flourish
d) rise

7. The immigration officer wanted to their passports.
a) check
b) control
c) restrain
d) look

8. The appliance has suffered a normal amount of and tear over the years but is
still in perfect working order.

a) marks
b) harm
c) wear
d) scratches
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9. A person who is well-known and has a good reputation is
a) nhotorious
b) famous
c) infamous

10. If you take them out of , of course his comments will sound ridiculous.
a) article
b) newspaper
c) context

11. I'm telling you this in the strictest so you really mustn't repeat it to anyone.
a) context
b) word
c) confidence

12. It happened without . One minute he had a great job, the next he was unemployed.
a) telling
b) announcement

c) warning

13. These are so similar, | can't between them.
a) persist
b) resolve
c) distinguish
d) realise

14. Which of these famous writers is not from the United Kingdom?
a) J K Rowling
b) Charles Dickens
c) Mark Twain
d) William Shakespeare

15. We came against many obstacles.
a) off
b) through

c) up
d) down
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PART 2
For questions 16-25 complete the text by writing one word in each space.

It now seems clear that one of the most pressing problems (16) faces any large city during
@17 first half of the 21st century, is that of water supply. While most cities were founded
in places (18) water was plentifully available, no one could have foreseen the way
(19) which some of these cities have expanded. Large numbers of people demand more
and more water, which (20) that cities have to compete with other non-human water users,
for water is not only a commodity needed for washing machines and industrial processes. Many lakes
(21) once served as breeding grounds for wild birds now face an uncertain future. As cities
make greater demands upon the available water resources, we (22) losing more and more
of our aquatic wildlife. And quite apart from this environmental problem, there is the economic issue
to consider. Who owns the water, and how much should (23) consumer pay for it? The
next time you decide (24) turn on the tap, you might (25) some of these
problems, before you have wasted too much water.

For questions 26-32 answer the questions. Write your answers in CAPITAL LETTERS.

26. What is the English flag called?

27. What stylistic device is a graphical fixation of phonetic peculiarities of pronunciation which
violate the accepted norms of spelling?

28. Define the syntactical stylistic device used in the following phrase: Women are not made for
attacks. Wait they must.

29. What is this? This is a question which is asked and answered by one and the same person,
usually the author,

30. What stylistic device is it? It is a form of understatement generated by denying the opposite or
contrary of the word which otherwise would be used.

For questions 31 — 33, translate the following sentence into Russian. Your task is not only to
provide an accurate translation but also to briefly justify your translation choice (1-2
sentences) for the highlighted terms. Please answer using full sentences.

The Glorious Revolution (31) of 1688, which culminated in the Bill of Rights 1689 (32),
established the principle of parliamentary sovereignty (33) and a constitutional monarchy,
profoundly limiting the powers of the Crown.

For questions 34 — 38, complete the second sentence so that it has a similar meaning to the first
sentence, using the word given. Do not change the word given.
34. Does the parking here cost anything?

pay

Do | need here?

35. After six months, Joe’s search for a job was successful.
managed
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After six months, Joe a job.
36. Jean was given permission by her boss to take a day off.

agreed

Jean’s boss take a day off.

37. Although Sue looked for the book for a long time, she couldn't find it.
spent

Sue , without success.

38. All visitors to the town fall in love with it.

those

All fall in love with it.

For questions 39-43 use the word given in capitals at the end of each line to form a word
that fits in the space in the same line.

39. There was a small in the economy this year. (IMPROVE)

40. He put in a fine . (PERFORM)

41. There has been another decrease in the number of in Britain. (MARRY)

42. The of the house was very large and they decided to covert it into a studio.
(BASE)

43. The police began their by searching the house. (INVESTIGATE)

For questions 44-50 read the following text and look carefully at each line. Some of the lines
are correct and some have a word which shouldn’t be there. If a line is correct, put a tick (V)
after it. If a line has a word which shouldn’t be there, write down this word.
A Letter from Camp (an excerpt)

Dear Alice
Our greetings from Camp Potomac! The camp is on the 44
Potomac river at about 25 miles from Washington. 45
There is also the Chesapeak and Ohio Canal here. 46
Try to saying this strange name quickly. The 47
big thing here is the canoeing. | was a beginner 48
in last year, now I'm intermediate. 49
You can't to swim in the river or the canal. 50

KJIIOYH

PART 1

1. d

2. ¢

3. b

4, ¢

5 ¢

6. d

7. a

8. ¢

9. b
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10.
11.
12.
13.
14.
15. ¢

PART 2

16. that/which;

17. the;

18. where;

19.in;

20. means;

21. that/which;

22. risk/are;

23. the;

24. to;

25. consider.

26. THE UNION JACK

27. GRAPHON

28. INVERSION

29. QUESTION-IN-THE-NARRATIVE

30. LITOTES

31.-33.

Translation (example):

«CnaBHas peBomonus» 1688 roma, 3aBepmmBirasics npuHsaTueM buiis o mpaBax 1689 rona,
yTBEpAWJIa MPUHIIUIT BEPXOBEHCTBA MapjaMeHTa U KOHCTUTYIIHOHHONW MOHAPXHHU, CYIIECTBEHHO
OTPaHUYHUB MOJTHOMOYHST KOpOHBI.

o o0 o0 o o0

Justification (example):

Glorious Revolution — «Cnasnas peosrorus»: The established historiographical calque is used.
This is a proper historical term, not a descriptive label. Options like «beckpoBHast peBoFOLIH»
(though it was relatively bloodless) or a literal translation like «bircraTensaas peBosorusa» are not
established in Russian-language historical science.

Bill of Rights 1689 — Bbumis o npaBax 1689 rona: A strategy of using an established equivalent is
applied, preserving the form (the word «6umis») and specifying the year.

Parliamentary sovereignty — «BepxoBeHcTBO mapiamenrta». The established political science and
constitutional law term is used. The calque «mapiamentckuii cyBepenuter» is possible but less
common in Russian-language literature on British constitutional law.

34. to pay for parking /to park

35. managed to find

36. agreed (that) she could / agreed to let her
37. spent a long time looking for the book
38. those who visit the town

39. improvement

40. performance

41. marriages

42. basement
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43. investigation

44 \Y/
45 at
46 \Y/
47 to
48 the
49 in
50 to
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	1. By the time we get there, it ____________ finished.
	2. I really think you ______ studied a little harder for the test.
	3. Hardly ____________ her speech than the sound failed.
	4. I can't find my glasses. I ______them on the train.
	5.  I wouldn't have got the card if you ______it early.
	6. They gave her every ____________ to apologize.
	7. You should _______________ two hours for the journey.
	8. He looked ____________ his record collection to see if he could find the album.
	9. He's always complaining ____________ his flatmates.
	10. When I was 40, I wanted to start something new, so I took ____________ painting.
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